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Predlog spremembe 1
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(14)  Vinteresu drzav €lanic in tudi
prosilcev je, da se zagotovi pravilno
ugotavljanje potreb po mednarodni zas¢iti
Ze v upravnem postopku, in sicer z
zagotavljanjem kakovostnih informacij in
pravne podpore, kar vodi k
ucinkovitejSemu in bolj kakovostnemu
odlo¢anju. Zato bi moral biti dostop do
pravne pomoci in zastopanja sestavni del
skupnega postopka za mednarodno zas¢ito.
Za zagotovitev uCinkovitega varstva pravic
prosilca, zlasti pravice do obrambe in
nacela pravi¢nosti, ter za zagotovitev
ekonomicnosti postopka bi bilo treba
prosilcem v upravnem in pritoZbenem
postopku na prosnjo ter ob upostevanju
pogojev iz te uredbe zagotoviti brezplacno
pravno pomo¢ in zastopanje. Brezpla¢no
pravno pomo¢ in zastopanje bi morale
zagotavljati osebe, pristojne za
zagotavljanje v skladu z nacionalnim
pravom.

Predlog spremembe 2
Fabienne Keller
Predlog uredbe
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Predlog spremembe

(14)  Vinteresu drzav €lanic in tudi
prosilcev je, da se zagotovi pravilno
ugotavljanje potreb po mednarodni zas¢iti
Ze v upravnem postopku, in sicer z
zagotavljanjem kakovostnih informacij in
pravne podpore, kar vodi k
ucinkovitejSemu in bolj kakovostnemu
odlo¢anju. Zato bi moral biti dostop do
pravne pomoci in zastopanja sestavni del
skupnega postopka za mednarodno zas¢ito
v vseh fazah postopka. Za zagotovitev
ucinkovitega varstva pravic prosilca, zlasti
pravice do obrambe in nacela pravicnosti,
ter za zagotovitev ekonomicnosti postopka
bi bilo treba prosilcem v upravnem
postopku, vkljuéno z pospeSenim
postopkom in postopkom na meji, tudi
med osebnimi razgovori, in v pritoZbenem
postopku na prosnjo ter ob upostevanju
pogojev iz te uredbe zagotoviti brezplacno
pravno pomo¢ in zastopanje. Prosilci bi
morali imeti pravico do ucinkovitega
pravnega sredstva pred sodis§c¢em zoper
odlocitev, da se brezplacna pravna pomoé
ne dodeli, driave ¢lanice pa bi morale
zagotoviti, da pravha pomoc in zastopanje
nista samovoljno omejena in da dostop
prosilca do sodnega varstva ni oviran.
Brezplacno pravno pomoc in zastopanje bi
morale zagotavljati osebe, pristojne za
zagotavljanje v skladu z nacionalnim
pravom, in sicer takoj, ko je prosSnja za
mednarodno za$cCito registrirana.
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Uvodna izjava 20 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 3
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 31

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(31) Za zagotavljanje pravic prosilca bi
morala biti odlo€itev o njegovi proSnji
podana v pisni obliki. Ce z odlo¢itvijo
mednarodna zaS¢ita ni priznana, bi bilo
prosilcu treba navesti dejanske in pravne
razloge za to in ga seznaniti s posledicami
odlocitve ter moznostmi za njeno
izpodbijanje.

Predlog spremembe 4
Fabienne Keller
Predlog uredbe

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

(20a) DrZave ¢lanice bi morale pri
uporabi te uredbe spostovati svoje
mednarodne obveznosti do oseb brez
driavljanstva, tudi Konvencijo o statusu
oseb brez driavljanstva 7 dne

28. septembra 1954.

Or. en

Predlog spremembe

(31) Za zagotavljanje pravic prosilca bi
morala biti odlo€itev o njegovi prosnji
podana v pisni obliki. Ce z odlo¢itvijo
mednarodna zaS¢ita ni priznana, bi bilo
prosilcu treba navesti dejanske in pravne
razloge za to in ga seznaniti s posledicami
odlocitve ter moznostmi za njeno
izpodbijanje. Brez poseganja v pravico
prosilca, da ostane v odgovorni drZavi
¢lanici do obravnave prosnje, in nacelo
nevracanja lahko ta odlocitev vkljucuje
odloc¢bo o vrniwvi, izdano v skladu 7
Direktivo XXX/XXX/EU [prenovljena
direktiva o vracanjul, ali se izda skupaj z
njo.
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Uvodna izjava 31 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(31a) Da bi povecali u€inkovitost
postopkov ter zmanjSali tveganje pobega in
verjetnost nedovoljenega gibanja, med
1zdajo negativne odlocbe o pros$nji za
mednarodno zascito in odlocbe o vrnitvi ne
bi smelo biti postopkovnih vrzeli.
Prosilcem, katerih pro$nje so zavrnjene,
bi bilo treba takoj izdati odlocbo o vrnitvi.
Brez poseganja v pravico do ucinkovitega
pravnega sredstva bi morala biti odlocba o
vrnitvi bodisi del negativne odlocbe o
prosnji za mednarodno za$cito bodisi bi
morala, e gre za loCen akt, biti izdana
hkrati in skupaj z negativno odloc¢bo.“;

Predlog spremembe 5
Fabienne Keller
Predlog uredbe
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Predlog spremembe

(31a) Da bi povecali u€inkovitost
pospesenih postopkov in postopkov na
meji ter zmanjSali tveganje pobega in
verjetnost nedovoljenega gibanja, bi si
morale drZave Clanice prizadevati za
zmanjsanje postopkovnih vrzeli med
izdajo negativne odlocbe o prosnji za
mednarodno zas¢ito in odlocbe o vrnitvi.
Brez poseganja v pravico do ucinkovitega
pravnega sredstva, kadar se odlocbha o
vrnitvi izda v aktu, ki je locen od odlocbe,
s katero se zavrne prosSnja za mednarodno
zas§¢ito, bi morala biti prej§nja odlocba
izdana brez nepotrebnega odlasanja, da se
upostevajo roki iz te uredbe. Pristojni
organi sprejmejo potrebne ukrepe, s
katerimi zagotovijo, da so prosilci na voljo
za prejem odlocbh. To nikakor ne bi smelo
omejevati diskrecijske pravice driav
¢lanic do uporabe clena 6(5) Uredbe
(EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in
Sveta'® ali njihove diskrecijske pravice za
izdajo dovoljenj za prebivanje ali drugih
dovoljenj v skladu z nacionalnim pravom,
ki zagotavljajo pravico, da ostanejo na
njihovem ozemlju, tudi iz socutja in
humanitarnih razlogov.

la Uredba (EU) 2016/399 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne 9. marca 2016
0 Zakoniku Unije o pravilih, ki urejajo
gibanje oseb prek meja (Zakonik o
schengenskih mejah).
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Uvodna izjava 39 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(39a) Drzave ¢lanice bi morale v interesu
hitrih in pravi¢nih postopkov za vse
prosilce, ob hkratnem zagotavljanju, da se
neupraviceno ne podaljSuje bivanje v Uniji
tistih prosilcev, ki ne izpolnjujejo pogojev
za mednarodno zasc€ito, vkljucno s tistimi,
ki so drzavljani tretjih drzav, katerih
drzavljani so v skladu z Uredbo (EU)
2018/1806 izvzeti iz obveznosti, da morajo
imeti vizume, pospesiti obravnavanje
prosenj prosilcev, ki so drzavljani tretjih
drzav, za katere je delez pozitivih odlocitev
o priznanju mednarodne zascite nizji od
20 % vseh odlocitev za to tretjo drzavo, ali
ki so imeli, kadar gre za osebe brez
drzavljanstva, pred tem obicajno
prebivali$€e v taki tretji drzavi. V primeru
znatnih sprememb v zadevni tretji drzavi
od objave ustreznih podatkov Eurostata in
ob upostevanju navodil v skladu s ¢lenom
10 Uredbe XX/XX o Evropski agenciji za
azil ali kadar prosilec spada v posebno
kategorijo oseb, za katere nizke stopnje
ugodno resenih proSenj ni mogoce Steti za
reprezentativne glede na njihovo potrebo
po zas¢iti zaradi doloCenega razloga za
preganjanje, se obravnavanje proSnje ne bi
smelo pospesiti. Primeri, v katerih se tretja
drzava lahko za prosilca Steje za varno
izvorno drZavo ali varno tretjo drzavo v
smislu te uredbe, bi se morali Se naprej
uporabljati kot loCen razlog za pospeseni
postopek obravnave oziroma postopek za
ugotavljanje dopustnosti.*;

PE745.488v01-00
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Predlog spremembe

(39a) Drzave ¢lanice bi morale v interesu
hitrih in pravi¢nih postopkov za vse
prosilce, ob hkratnem zagotavljanju, da se
neupraviceno ne podaljSuje bivanje v Uniji
tistih prosilcev, ki morda ne izpolnjujejo
pogojev za mednarodno zascito, vkljucno s
tistimi, ki so drzavljani tretjih drzav,
katerih drzavljani so v skladu z Uredbo
(EU) 2018/1806 izvzeti iz obveznosti, da
morajo imeti vizume, imeti moznost
pospesiti obravnavanje proSenj prosilcev,
ki so drzavljani tretjih drzav, za katere je
delez pozitivih odlocitev o priznanju
mednarodne zascite v letnem povprecdju na
ravni Unije nizji od 20 % vseh odlocitev
za to tretjo drzavo, ali ki so imeli, kadar gre
za osebe brez drzavljanstva, pred tem
obi¢ajno prebivalisce v taki tretji drzavi.
DrZave cClanice bi morale imeti moZznost,
da pospesijo obravnavanje proSenj
prosilcev, ki so mladoletniki brez
spremstva in ki so drZavljani tretje drZave,
za katero je delez pozitivnih odlocitev o
priznanju mednarodne za$cite v letnem
povpredju na ravni Unije niZji od 10 %
skupnega Stevila odlocitev za to tretjo
driavo, ali ki so imeli, kadar gre za osebe
brez driavljanstva, pred tem obicajno
prebivalisce v taki tretji driavi. Postopek
obravnave ne bi smel pospesiti, e je v
zadevni tretji drzavi od objave ustreznih
podatkov Eurostata in ob upoStevanju
navodil v skladu s ¢lenom 11 Uredbe (EU)
2021/2303 o Evropski agenciji za azil
prislo do znatnih sprememb. Prosilca, ki
spada v posebno kategorijo oseb, za katere
nizke stopnje ugodno reSenih proSenj ni
mogoce Steti za reprezentativne glede na
njihovo potrebo po zasciti zaradi
dolocenega razloga za preganjanje, bi bilo
prav tako treba izvzeti iz pospeSenega
postopka obravnave, tudi potem, ko se je
ta postopek Ze zacel. Primeri, v katerih se
tretja drzava lahko za prosilca Steje za
varno izvorno drzavo ali varno tretjo
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Predlog spremembe 6
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 40

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40)  Stevilne pro$nje za mednarodno
zaS¢€ito so podane na meji ali v tranzitnem
obmocju drzave Clanice, pogosto pa jih
vlagajo osebe, ki so prijete v zvezi z
nedovoljenim prehodom zunanje meje ali
so izkrcane po operacijah iskanja in
reSevanja. Za izvajanje preverjanja
identifikacije ter varnostnega in
zdravstvenega pregleda na zunanji meji
ter usmerjanje zadevnih drZavljanov
tretjih driav in oseb brez driavljanstva v
ustrezne postopke je potrebno preverjanje.
Med vsemi fazami ustreznih postopkov za
vse nezakonite prihode bi morala obstajati
integrirana in uc¢inkovita povezava. Po
preverjanju bi bilo treba drzavljane tretjih
drzav in osebe brez drzavljanstva usmeriti
v ustrezen azilni postopek ali postopek
vracanja ali jim zavrniti vstop. Zato bi
bilo treba vzpostaviti fazo pred vstopom, ki
bi vkljucevala preverjanje in postopke na
meji za azil in vracanje.

Predlog spremembe 7
Fabienne Keller
Predlog uredbe

AM\1275590SL.docx 7/66

drzavo v smislu te uredbe, bi se morali Se
naprej uporabljati kot lo¢en razlog za
pospesSeni postopek obravnave oziroma
postopek nedopustnosti.

Or. en

Predlog spremembe

(40)  Stevilne pro$nje za mednarodno
zaS¢ito so podane na meji ali v tranzitnem
obmocju drzave Clanice, viagajo pa jih tudi
osebe, ki so prijete v zvezi z nezakonitim
prehodom zunanje meje ali so izkrcane po
operacijah iskanja in reSevanja. Med vsemi
fazami ustreznih postopkov za vse
nezakonite prihode bi morala obstajati
integrirana in ucinkovita povezava.
Najpozneje po preverjanju bi bilo treba
drzavljane tretjih drZav in osebe brez
drzavljanstva usmeriti v ustrezen postopek
ali jim odobriti vstop v skladu s ¢lenom
6(5) Uredbe (EU) 2016/399.
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Uvodna izjava 40 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40a) Namen azilnega postopka in
postopka vracanja na meji bi moral biti ta,
da se na zunanjih mejah hitro oceni, ali so
pro$nje neutemeljene ali nedopustne, ter
da se osebe, ki nimajo pravice do
prebivanja, hitro vrnejo, pri Cemer je
treba zagotoviti, da se osebe 7
utemeljenimi proSnjami usmerijo v redni
postopek in se jim zagotovi hiter dostop do
mednarodne za$cite. Drzave ¢lanice bi
zato morale imeti moznost od prosilcev za
mednarodno zaS$¢ito zahtevati, da ostanejo
na zunanji meji ali na tranzitnem obmocju,
da se oceni dopustnost njihovih prosenj. V
natan¢no opredeljenih okolis¢inah bi
morale biti drzave Clanice zmozne na
zunanjih mejah izvajati presojo
utemeljenosti prosnje in, v primeru
zavrnitve proSnje, vracanje zadevnih
drzavljanov tretjih drZzav in oseb brez
drzavljanstva.

Predlog spremembe 8
Fabienne Keller
Predlog uredbe
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Predlog spremembe

(40a) Namen azilnega postopka na meji
bi moral biti ta, da se hitro oceni, ali so
prosnje, vloZene med postopkom
preverjanja ali ob njegovem koncu,
nedopustne ali neutemeljene, ne le po
dolocitvi drZave Clanice, odgovorne za
pro$njo za mednarodno zascito v skladu z
Uredbo (EU) XXX/XXX [uredba o
upravljanju azila in migracijf, temvec tudi
med postopkom na meji. Ce so
neutemeljene ali nedopustne, bi morale
drZave Clanice imeti moznost, da
uporabijo postopek na meji, da bi
omogocile hitro vrnitev oseb, ki nimajo
pravice do prebivanja in ki jim je bila
izdana odlocba o vrnitvi v skladu 7
nacelom nevracanja. Drzave ¢lanice bi
zato morale imeti moznost od prosilcev za
mednarodno zas¢ito zahtevati, da ostanejo
na lokaciji, ki jo doloCijo po lastni presoji,
do zakljucka postopka, vkljuéno na
zunanji meji ali v njeni bliZini ali na
tranzitnem obmocju, da se oceni
dopustnost njihovih proSenj, pod pogojem,
da so v skladu z Direktivo XXX/XXX/EU
[direktiva o pogojih za sprejem]. V
natan¢no opredeljenih okoli§¢inah bi
morale biti drzave Clanice zmozne v
postopku na meji izvajati presojo
utemeljenosti proSnje in, v primeru
zavrnitve proSnje, vracanje zadevnih
drzavljanov tretjih drZzav in oseb brez
drzavljanstva.

Or. en
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Uvodna izjava 40 b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40b) DrZava clanica bi morala prosSnje
obravnavati v postopku na meji, kadar
prosilec ogroZa nacionalno varnost ali
javni red, kadar je prosilec zavajal organe
s predloZitvijo neresni¢nih informacij ali
dokumentov ali s tem, da je zamolcal
upostevne informacije ali dokumente o
svoji identiteti ali driavljanstvu, ki bi
lahko negativno vplivali na odlocitev, in
kadar je verjetno, da je prosnja
neutemeljena, ker ima prosilec
driavljanstvo, za katerega je odlocitev o
priznanju mednarodne za$cite manj kot
20 % skupnega Stevila odlocitev za to
tretjo drZavo. V drugih primerih, na
primer ko prosilec prihaja iz varne
izvorne driave ali varne tretje driave, bi
morala biti uporaba postopka na meji za
drZave ¢lanice izbirna.

Predlog spremembe 9
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Uvodna izjava 40 b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Predlog spremembe

(40b) Kadar se pro$nja obravnava po
pospesenem postopku, bi morala imeti
driava ¢lanica moZnost, da prosnje
obravnava v postopku na meji, razen
kadar se uporablja izjema. Driave Clanice
bi morale preuciti moZnost, da bi dale
prednost postopku na meji, kadar bi se
lahko prosilec iz resnih razlogov Stel za
groZnjo notranji varnosti.

Or. en

Predlog spremembe

(40ba) Drzave Clanice ne bi smele
uporabljati postopka na meji zlasti, kadar
je prosilec mladoletnik brez spremstva ali
mladoletnik, mlajsi od 12 let, je ranljiva
oseba ali ima posebne postopkovne
potrebe ali potrebe glede sprejema in
potrebne podpore ni mogoce zagotoviti,
kadar obstajajo zdravstveni razlogi, da se
ne uporabi postopek na meji, ali kadar
pogoji za pridrZanje niso izpolnjeni, kot je
doloceno v Direktivi XXX/XXX/EU
[direktiva o pogojih za sprejem], in bi
morale prenehati uporabljati postopek na
meji, kadar ni vec razlogov ali pogojev za
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Predlog spremembe 10
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Uvodna izjava 40 b b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 11
Fabienne Keller
Predlog uredbe

PE745.488v01-00

njegovo uporabo. V postopkih
ugotavljanja starosti bi bilo treba
uporabljati najmanj vsiljive metode in
postopke. Pomembno je, da drZave c¢lanice
upostevajo prakti¢ni vodnik Agencije
Evropske unije za azil o ocenjevanju
starosti. Postopki ugotavljanja starosti ne
bi smeli vkljucevati zdravniskega
pregleda. Kadar rezultat ugotavljanja
starosti ni prepricljiv ali vkljucéuje razpon
starosti pod 12 leti, bi morale driave
¢lanice domnevati, da je prosilec mlajsi od
12 let. Pristojni organi bi morali skozi
celoten postopek na meji izvajati primerne
in redne ocene ranljivosti.

Or. en

Predlog spremembe

(40bb) Pri ugotavljanju, ali obstaja
neposredna povezava z nezakonitim
prehodom meje za namene uporabe
postopka na meji, je pomembno, da driave
¢lanice upostevajo smernice iz Prirocnika
o vracanju ig Priporocila Komisije (EU)
2017/2338.

la Priporocilo Komisije

(EU) 2017/2338 7z dne 16. novembra 2017
o skupnem ,, Priro¢niku o vracanju*, ki ga
uporabljajo pristojni organi drZav ¢lanic
pri izvajanju nalog v zvezi 7 vracanjem
(UL L 339, 19.12.2017, str. 83).

Or. en
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Uvodna izjava 40 ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40c) Pri uporabi postopka na meji za
obravnavanje proSnje za mednarodno
zaSc¢ito bi morale drzave ¢lanice zagotoviti,
da se v skladu 7 Direktivo XXX/XXX/EU
[direktiva o pogojih za sprejem] uredi vse
potrebno za nastanitev prosilcev na
zunanji meji ali tranzitnih obmodjih ali
blizu njih. DrZave cClanice lahko prosSnje
obravnavajo na drugi lokaciji na zunanji
meji in ne na kraju vloZitve prosnje za
azil, in sicer s premestitvijo prosilcev na
doloceno lokacijo na zunanji meji
navedene driave Clanice ali v njeni bliZini,
kjer so na voljo ustrezni objekti. Driave
Clanice bi morale ohraniti diskrecijsko
pravico pri odlo¢anju o tem, na katerih
lokacijah na zunanjih mejah naj se
postavijo taki objekti. Vendar bi si morale
driave Clanice prizadevati za omejitev
potrebe po premestitvi prosilcev v ta
namen in bi morale zato poskuSati
vzpostaviti take objekte 7 zadostnimi
zmogljivostmi na mejnih prehodih ali
tistih odsekih zunanje meje, na katerih je
vloZena vecina proSenj za mednarodno
zascito, pri Cemer bi morale upostevati
tudi dolZino zunanje meje in Stevilo
mejnih prehodov ali tranzitnih obmocij.
Komisiji bi morale sporociti konkretne
lokacije na zunanji meji, tranzitnih
obmodjih ali v bliZini zunanje meje, na
katerih se bodo izvajali postopki na meji.

Kadar se uporabi postopek na meji,
zmogljivost lokacij na zunanji meji ali v
njeni bliZini, kakor jih je sporocila driava
Clanica, pa je zacasno preseZena, lahko
driave Elanice te pro$nje v ¢im krajSem
obdobju obravnavajo na drugi lokaciji na
svojem ozemlju.

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

(40c) Pri uporabi postopka na meji za
obravnavanje proSnje za mednarodno
zaSc¢ito bi morale drzave ¢lanice zagotoviti
skladnost z Direktivo XXX/XXX/EU
[direktiva o pogojih za sprejem] v zvezi g
nastanitvijo prosilcev, vkljucno s prosilci s
posebnimi potrebami ali ranljivostmi, in
da so prosilci Se naprej na voljo organom.
Za mladoletnike in druZine bi bilo treba
Steti, da potrebujejo posebna procesna in
sprejemna jamstva, ter bi jih bilo treba
namestiti v ustrezno nastanitev. Azilnemu
osebju, pravnim zastopnikom, nevladnim
organizacijam, institucijam Unije in
mednarodnim institucijam ter socialno-
medicinskemu osebju bi bilo treba vedno
omogociti dostop do objektov, kjer se
izvajajo postopki na meji.

Or. en
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Predlog spremembe 12
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Uvodna izjava 40 c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 13
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 40 d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40d) V primeru obvezne uporabe
postopka na meji se od drzav ¢lanic
izjemoma ne bi smelo zahtevati, da ga
uporabljajo za obravnavanje prosenj za
mednarodno zas¢ito drzavljanov tretje
drzave, ki pri ponovnem sprejemu ne
sodeluje v zadostni meri, saj v tem primeru
hitra vrnitev zadevnih oseb po zavrnitvi

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

(40ca) Drzave Clanice bi morale ohraniti
diskrecijsko pravico pri odlocanju o tem,
na katerih lokacijah naj se postavijo
objekti za postopke na meji. Imeti bi
morale moznost, da te objekte postavijo na
zunanji meji ali tranzitnih obmocjih
oziroma blizu njih, ce so zagotovljeni
ustrezni pogoji za sprejem, dostop za
osebje in osnovne storitve. DrZave Clanice
bi morale Komisiji sporociti konkretne
lokacije, na katerih se bodo izvajali
postopki na meji.

Kadar se uporabi postopek na meji,
zmogljivost lokacij, kakor jih je sporocila
driava clanica, pa je zacasno preseiena,
zmogljivost osebja ni zadostna ali niso
izpolnjeni pogoji za sprejem, bi morale
driave Clanice imeti moznost, da te
prosnje v ¢im krajSem obdobju
obravnavajo na drugi lokaciji na svojem
ozemlju.

Or. en

Predlog spremembe

(40d) DrZave clanice postopka na meji ne
bi smele uporabljati za obravnavanje
proSenj za mednarodno zascito drzavljanov
tretje drzave, ki pri ponovnem sprejemu ne
sodeluje v zadostni meri, saj v tem primeru
hitra vrnitev zadevnih oseb po zavrnitvi
njihovih proSenj ne bi bila verjetna.
Ugotavljanje, ali tretja drzava v zadostni
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njihovih proSenj ne bi bila verjetna.
Ugotavljanje, ali tretja drzava v zadostni
meri sodeluje pri ponovnem sprejemu, bi
moralo temeljiti na postopkih iz ¢lena 25a
Uredbe (ES) st. 810/2009.

Predlog spremembe 14
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 40 e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40e) Postopek za obravnavanje proSenj
za mednarodno zas¢ito na meji b1 moral
trajati ¢im manj, hkrati pa bi moral
zagotavljati popolno in praviéno obravnavo
prosenj. V nobenem primeru ne bi smel
trajati dlje kot 12 tednov. Ta rok bi bilo
treba razumeti kot samostojni rok za azilni
postopek na meji, ki vkljucuje tako
odlocitev o obravnavi prosnje kot po
potrebi odlocitev na prvi pritoZbeni stopnji.
V okviru tega roka lahko drzave ¢lanice v
nacionalni zakonodaji dolocijo rok za
upravno in pritozbeno fazo, vendar bi ju
morale dolociti tako, da se zagotovi, da se
postopek obravnave zakljuci in da se nato
po potrebi odlocitev na prvi pritoZbeni
stopnji sprejme v tem roku, ki traja najvec
12 tednov. Ce drzava ¢lanica po izteku tega
roka Se vedno ne sprejme ustreznih
odlocitev, bi bilo treba prosilcu naceloma
dovoliti vstop na ozemlje drzave ¢lanice.
Vstop na ozemlje pa se ne bi smel dovoliti,
¢e prosilec nima pravice ostati, ¢e ni
zahteval, da se mu dovoli ostati za namene
pritoZbenega postopka, ali e je sodisce
odlocilo, da mu ne bi smelo biti dovoljeno
ostati do izida pritoZbenega postopka. V
takih primerih bi bilo treba za zagotovitev
kontinuitete med azilnim postopkom in
postopkom vracanja postopek vracanja
prav tako izvajati v okviru postopka na
meji v roku, ki ne presega 12 tednov. Ta

AM\1275590SL.docx

meri sodeluje pri ponovnem sprejemu, bi
moralo temeljiti na postopkih iz ¢lena 25a
Uredbe (ES) st. 810/2009.

Or. en

Predlog spremembe

(40e) Postopek za obravnavanje proSenj
za mednarodno za$€ito na meji b1 moral
trajati ¢im manj, hkrati pa bi moral
zagotavljati popolno in praviéno obravnavo
prosenj. V nobenem primeru ne bi smel
trajati dlje kot 12 tednov. Ta rok bi bilo
treba razumeti kot samostojni rok za
dolocitev drZave Clanice, odgovorne za
pro$njo za mednarodno zascito v skladu z
Uredbo (EU) §t. XXX/XXX [uredba o
upravljanju azila in migracijf, in za azilni
postopek na meji, ki vkljucuje tako
odlocitev o obravnavi prosnje kot po
potrebi odlocitev na prvi pritoZbeni stopnji.
V okviru tega roka in brez poseganja v
neodvisnost sodstva lahko drzave ¢lanice v
nacionalni zakonodaji dolo¢ijo rok za
upravno in pritozbeno fazo, vendar bi ju
morale dolociti tako, da se omogo¢i, da se
postopek obravnave zakljuci in da se nato
po potrebi sprejme odlocitev o pritoZbi v
tem roku, ki traja najve¢ 12 tednov. Ce
drzava ¢lanica po izteku tega roka Se vedno
ne sprejme ustreznih odlocitev, bi bilo
treba prosilcu dovoliti vstop na ozemlje
drzave Clanice in ga usmeriti v ustrezen
postopek. V primeru odlocCitve o zavrnitvi
prosnje za mednarodno za$cito v postopku
na meji se vstop na ozemlje ne bi smel
dovoliti, ¢e prosilec nima pravice ostati, ¢e
ni zahteval, da se mu dovoli ostati za
namene pritozbenega postopka, ali ¢e je
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rok bi se moral Steti od trenutka, ko
prosilec, drzavljan tretje drzave ali oseba
brez drZavljanstva, nima vec pravice ostati
ali se mu ne dovoli vec ostati.

Predlog spremembe 15
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 40 f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40f)  Ceprav se lahko postopek na meji
za obravnavanje proSnje za mednarodno
zascito uporabi brez pridrZanja, bi morale
imeti drZave Clanice vseeno moZnost med
postopkom na meji uporabiti razloge za
pridrzanje v skladu z Direktivo
XXX/XXX/EU [o pogojih za sprejem], da
bi odlocile o pravici prosilca do vstopa na
ozemlje. Ce se med takim postopkom
uporablja pridrianje, bi se morale
uporabljati dolocbe o pridrianju iz
Direktive (EU) XXX/XXX o [pogojih za
sprejem], vkljucno z jamstvi za pridriane
prosilce in dejstvom, da je potrebna
individualna presoja vsakega primera, s
sodnim nadzorom in s pogoji pridrianja.

PE745.488v01-00

sodis$ce odlocilo, da mu ne bi smelo biti
dovoljeno ostati do izida pritoZbenega
postopka. V tem primeru bi bilo treba za
zagotovitev kontinuitete med azilnim
postopkom in postopkom vracanja
postopek vraCanja prav tako izvajati v
okviru postopka na meji v roku, ki ne
presega 12 tednov. Ta rok bi se moral Steti
od trenutka, ko prosilec, drzavljan tretje
drzave ali oseba brez drzavljanstva, nima
ve¢ pravice ostati ali se mu ne dovoli ve¢
ostati. Takoj ko se postopek na meji
zakljuci in kadar se prosilcu dovoli vstop
na ozemlje, drZave Clanice za tega prosilca
nikoli ne bi smele ponovno uporabiti
postopka na meji.

Or. en

Predlog spremembe

(40f) DrZave ¢lanice bi morale imeti
moznost, da med postopkom na meji
uporabijo razloge za pridrzanje v skladu z
dolo¢bami Direktive (EU) XXX/XXX [0
pogojih za sprejem]. Upravno pridrianje
med obravnavanjem prosnje za
mednarodno zas$¢ito bi moralo ostati
skrajni ukrep. Odlocitev o pridrZanju
prosilca med postopkom na meji bi
morala vedno temeljiti na individualni
presoji vsakega primera in biti
opredeljena kot potrebna, razumna in
sorazmerna glede na legitimen namen.
Pri teh odlocitvah bi se moral izvajati
sodni nadzor. Potrebo po nadaljnjem
pridrianju prosilca bi bilo treba redno
preverjati.

Or. en
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Predlog spremembe 16
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Uvodna izjava 40 f a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 17
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 40 g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40g) Ce se prosnja v okviru postopka na
meji zavrne, bi bilo treba zadevnemu
prosilcu, driavljanu tretje driave ali osebi
brez driavljanstva takoj izdati odlocbo o
vrnitvi ali mu, Ce so izpolnjeni pogoji iz
¢lena 14 Uredbe (EU) 2016/399
Evropskega parlamenta in Sveta, zavrniti
vstop. Da se zagotovi enako obravnavanje
vseh drZavljanov tretjih drZav, katerih
prosnja je bila v okviru postopka na meji
zavrnjena, driava Clanica pa se je
odlodila, da ne bo uporabljala doloc¢b
Direktive XXX/XXX/EU [direktiva o
vracanju| na podlagi tocke (a) élena 2(2)
navedene direktive in zadevnemu
drZavljanu tretje driave ne bo izdala
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Predlog spremembe

(40fa) Da ne bi prislo do pridrZanja, kjer
bi se lahko uporabili manj strogi ukrepi,
bi morale drZave Clanice omejiti svobodo
gibanja ali uporabiti alternative
pridrianju, kot je doloceno v [direktivi o
pogojih za sprejem] (EU) XXX/XXX. Te bi
morale biti pravno in stvarno na voljo na
nacionalni ravni. DrZave Clanice bi
morale dati prednost namestitvi v
skupnosti brez odvzema prostosti za
mladoletnike in njihove druZine ter
prosilce 7 ranljivostmi ali posebnimi
postopkovnimi potrebami ali potrebami
glede sprejema.

Or. en

Predlog spremembe

(40g) Ce se prosnja v okviru postopka na
meji zavrne, bi morala zadevna driava
¢lanica imeti moZnost, da prosilcu izda
odlo¢bo o vrnitvi, e je to v skladu s
¢lenom 5 Direktive XXX/ XXX/EU
[prenovljena direktiva o vracanju] in ce je
bila v posameznem primeru ustrezno
upostevana uporaba ¢lena 8(2) do (5) te
direktive. Ce so izpolnjeni pogoji iz

Clena 14 Uredbe (EU) 2016/399
Evropskega parlamenta in Sveta, bi
morala drZava Clanica tudi imeti moZnost,
da izda odlocbo o zavrnitvi vstopa brez
poseganja v ¢len 6(5) navedene uredbe.
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odlocbe o vrnitvi, bi se moral zadevni
prosilec, driavijan tretje driave ali oseba
brez drZavljanstva obravnavati in imeti
raven zaScite v skladu s ¢lenom 4(4)
Direktive XXX/XXX/EU [direktiva o
vracanjul, enako kot velja za osebe, ki se
Jjim izda odlo¢ba o vrnitvi.

Predlog spremembe 18
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 40 h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40h) Pri uporabi postopka na meji za
izvedbo vracanja bi se morale uporabljati
nekatere dolocbe [prenovljene direktive o
vracanju], saj urejajo elemente postopka
vracanja, ki jih ta uredba ne doloca, zlasti
dolocbe o opredelitvah pojmov, ugodnejsih
doloc¢bah, nevracanju, najvec;ji koristi
otroka, druZinskem Zivljenju in
zdravstvenem stanju, tveganju pobega,
obveznosti sodelovanja, roku za
prostovoljno vrnitev, odlo¢bi o vrnitvi,
odstranitvi, odlogu odstranitve, vracanju in
odstranitvi mladoletnikov brez spremstva,
prepovedih vstopa, varovalnih ukrepih pred
vrnitvijo, pridrzanju, pogojih pridrzanja,
pridrzanju mladoletnikov in druzin ter
nujnih razmerah. Za zmanjSanje tveganja
nedovoljenega vstopa in gibanja
nezakonito prebivajocih driavljanov
tretjih drzav, za katere se uporablja
postopek na meji za izvedbo vracanja, se
lahko nezakonito prebivajocim
driavljanom tretjih driav odobri rok za
prostovoljno vrnitev, ki ni daljsi od 15 dni,
brez poseganja v moznost, da kadar koli
prostovoljno izpolnijo obveznost vrnitve.

PE745.488v01-00

Or. en

Predlog spremembe

(40h) Pri uporabi postopka na meji za
izvedbo vracanja bi se morale uporabljati
dolocbe [prenovljene direktive o vrac¢anju],
saj urejajo elemente postopka vracanja, ki
jih ta uredba ne doloca, zlasti dolocbe o
opredelitvah pojmov, ugodnejSih dolocbah,
nevraanju, najvecji koristi otroka,
druZinskem Zivljenju in zdravstvenem
stanju, tveganju pobega, obveznosti
sodelovanja, roku za prostovoljno vrnitev,
odlocbi o vrnitvi, odstranitvi, odlogu
odstranitve, vra¢anju in odstranitvi
mladoletnikov brez spremstva, prepovedih
vstopa, varovalnih ukrepih pred vrnitvijo,
pridrZanju, pogojih pridrZanja, pridrZzanju
mladoletnikov in druZin ter nujnih
razmerah. Zadevnim driavljanom tretjih
drzav bi bilo treba odobriti 25-dnevni rok
za prostovoljno vrnitev brez poseganja v
moznost, da kadar koli prostovoljno
izpolnijo obveznost vrnitve.

Or. en
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Predlog spremembe 19
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Uvodna izjava 40 h a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 20
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Uvodna izjava 40 h a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Predlog spremembe

(40ha) Postopek na meji bi bilo treba
izvesti popolnoma v skladu z Listino
Evropske unije o temeljnih pravicah in
pravom Unije. Pravilno delovanje
postopka na meji je neizogibno odvisno od
razpoloZljivosti ustreznega in
usposobljenega osebja v vseh fazah
postopka. Da bi zagotovili, da postopki na
meji spostujejo vse procesne pravice
posameznika in so skladni s pogoji za
sprejem, bi morale drZave cClanice
razporediti kvalificirano in dobro
usposobljeno osebje na ustrezne lokacije.
DrZave cClanice bi morale imeti moZznost,
da po potrebi zaprosijo za podporo agencij
Unije, mednarodnih organizacij in
nevladnih organizacij. Pri nacrtovanju
razporeditve usposobljenega osebja lahko
pristojnim organom pomaga tudi
Agencija Evropske unije za azil.

Or. en

Predlog spremembe

(40hb) Agencije Unije bi morale imeti
moznost, da v okviru svojih mandatov
driavam Clanicam in Komisiji na njihovo
zahtevo zagotovijo podporo, da bi
zagotovile pravilno izvajanje in delovanje
te uredbe, vkljuéno 7 doloc¢bami te uredbe
v zvezi s pospeSenimi postopki in postopki
na meji. Agencije Unije lahko drZavi
¢lanici predlagajo posebno podporo.
Kadar agencija Unije drZavi ¢lanici
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Predlog spremembe 21
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 40 i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(401) Kadar prosilec, drzavljan tretje
drZave ali oseba brez driavljanstva, ki je
bil pridrzan med postopkom na meji za
obravnavanje njegove prosnje za
mednarodno zas¢ito, nima vec pravice
ostati in mu ni bilo dovoljeno ostati, bi
morale imeti drzave ¢lanice mozZnost, da
nadaljujejo pridrzanje z namenom
preprecitve vstopa na ozemlje in izvajanja
postopka vracanja ob spoStovanju jamstev
in pogojev za pridrzanje iz Direktive
XXX/XXX/EU [direktiva o vracanju].
Lahko bi se pridrzal tudi prosilec,
driaviljan tretje driave ali oseba brez
drZavljanstva, ki med postopkom na meji
za obravnavanje njegove proSnje za
mednarodno za$¢ito ni bila pridrzan ter
nima vec pravice ostati in mu ni bilo
dovoljeno ostati, ¢e obstaja nevarnost
pobega, Ce se izogiba vrnitvi ali jo ovira ali
¢e predstavlja groZnjo za javni red, javno
varnost ali nacionalno varnost. Pridrzanje
bi moralo biti ¢im krajSe in ne bi smelo
presegati najdaljSega trajanja postopka na
meji za izvedbo vracanja. Ce se nezakonito
prebivajoci drzavljan tretje drzave v tem
obdobju ne vrne ali ni odstranjen in se
postopek na meji za izvedbo vracanja
preneha uporabljati, bi se morale
uporabljati dolo¢be [prenovljene direktive
o vraanju|. Najdaljse obdobje pridrianja
iz ¢lena 15 navedene direktive bi moralo
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predlaga posebno podporo, bi morala ta
driava clanica njen predlog ustrezno
upostevati. Ce ta driava élanica zahtevo
zavrne, bi morala razloge za to
pravocasno pojasniti.

Or. en

Predlog spremembe

(401) Kadar prosilec, ki je bil pridrzan
med postopkom na meji za obravnavanje
njegove proS$nje za mednarodno zascito,
nima vec pravice ostati in mu ni bilo
dovoljeno ostati, bi morale imeti drzave
¢lanice moznost, da nadaljujejo pridrzanje
z namenom preprecitve vstopa na ozemlje
in izvajanja postopka vracanja ob
spoStovanju jamstev in pogojev za
pridrzanje iz Direktive XXX/XXX/EU
[prenovljena direktiva o vratanju].
Prosilec, katerega pro$nja ni bila uspesna,
ki med postopkom na meji za obravnavanje
njegove prosnje za mednarodno zascito ni
bil pridrzan ter nima ve¢ pravice ostati in
mu ni bilo dovoljeno ostati, bi lahko prav
tako bil pridrZan, Ce obstaja nevarnost
pobega, Ce se izogiba vrnitvi ali jo ovira ali
¢e predstavlja groZnjo za javno varnost ali
nacionalno varnost in ¢e ni mogoce
ucinkovito uporabiti manj prisilnih
ukrepov. Pridrzanje bi moralo biti ¢im
krajSe, ne bi smelo presegati najdaljSega
trajanja postopka na meji za izvedbo
vracanja in ne bi smelo presegati
najdaljSega obdobja pridrZanja,
dolocenega v Clenu 15 Direktive
XXX/XXX/EU [prenovljena direktiva o
vracanju]. Ce se drzavljan tretje drzave, ki
prebiva nezakonito, v tem obdobju ne vrne
ali ni odstranjen in se postopek na meji za
izvedbo vracanja preneha uporabljati, bi se
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vkljucevati obdobje pridrianja,
uporabljeno med postopkom na meji za
izvedbo vracanja.

Predlog spremembe 22
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 40 j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40j) Drzavi €lanici, v katero je prosilec
premescen v skladu z Uredbo (EU)
XXX/XXX [uredba o upravljanju azila in
migracij], bi moralo biti omogoceno, da
pros$njo obravnava v postopku na meji, ¢e
prosilcu Se ni bil dovoljen vstop na ozemlje
drzav ¢lanic in so izpolnjeni pogoji za
uporabo takega postopka s strani drzave
¢lanice, iz katere je bil prosilec premescen.

Predlog spremembe 23
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Uvodna izjava 64 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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morale Se naprej uporabljati dolocbe
[prenovljene direktive o vracanjul].

Or. en

Predlog spremembe

(405) Drzavi ¢lanici, v katero je prosilec
premescen ali predan v skladu z Uredbo
(EU) XXX/XXX [uredba o upravljanju
azila in migracij], bi moralo biti
omogoceno, da prosnjo obravnava v
postopku na meji, ¢e prosilcu Se ni bil
dovoljen vstop na ozemlje drzav ¢lanic in
so izpolnjeni pogoji za uporabo takega
postopka s strani drzave Clanice, iz katere
in v katero je bil prosilec premescen ali
predan.

Or. en

Predlog spremembe

(64a) Bistvenega pomena je, da driave
Clanice dolocijo pravila o rokih za
predloZitev in prevod dokumentov na
nacin, ki v skladu s ¢lenom 47 Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah
zagotavlja, da lahko sodiSca upoStevajo
dokumente in informacije, ki jih je
predloZil prosilec.

Or. en
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Predlog spremembe 24
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 65

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(65) Da bi prosilec lahko uveljavljal
svojo pravico do ucinkovitega pravnega
sredstva zoper odlocitev o zavrnitvi pros$nje
za mednarodno zaS$cito, bi se morali vsi
ucinki odlo¢be o vrnitvi avtomati¢no
odloziti za toliko ¢asa, dokler ima prosilec
pravico ostati ali mu je dovoljeno ostati na
ozemlju drZave Clanice. Da bi se izboljSala
ucinkovitost postopkov na zunanji meji in
hkrati zagotovilo spoStovanje pravice do
ucinkovitega pravnega sredstva, bi bilo
treba pritozbe zoper odlocitve, sprejete v
okviru postopka na meji, vloziti le na eni
stopnji sodnega varstva.

Predlog spremembe 25
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 66

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(66)  Prosilci bi nac¢eloma morali imeti
pravico ostati na ozemlju drZave ¢lanice do
izteka roka za vlozitev pritoZbe pri sodiScu
na prvi stopnji, ¢e prosilec tako pravico v
tem roku uveljavi, pa do zakljucka
pritozbenega postopka. Samo v omejenih
primerih iz te uredbe, kadar je verjetno, da
bo proSnja neutemeljena, prosilec ne bi
smel imeti avtomaticne pravice ostati za
namene pritozbe.“;

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

(65) Da bi prosilec lahko uveljavljal
svojo pravico do ucinkovitega pravnega
sredstva zoper odlocitev o zavrnitvi prosnje
za mednarodno zascCito in kadar je bila
prosilcu izdana tudi odlocba o vrnitvi, bi
se morali vsi ucinki ze odlocbe o vrnitvi
avtomati¢no odloziti za toliko ¢asa, dokler
ima prosilec pravico ostati ali mu je
dovoljeno ostati na ozemlju drzave €lanice.
Da bi se izboljSala u¢inkovitost postopkov
na zunanji meji in hkrati zagotovilo
spoStovanje pravice do u¢inkovitega
pravnega sredstva, bi bilo treba pritozbe
zoper odlocitve, sprejete v okviru postopka
na meji, vloziti le na eni stopnji sodnega
varstva.

Or. en

Predlog spremembe

(66)  Prosilci bi morali imeti pravico
ostati na ozemlju drzave €lanice do izteka
roka za vloZitev pritozbe pri sodiS¢u na
prvi stopnji, ¢e prosilec tako pravico v tem
roku uveljavi, pa do zakljucka
pritozbenega postopka. Samo v omejenih
primerih iz te uredbe bi morale imeti
driave Clanice moznost, da v nacionalni
zakonodaji dolocijo, da prosilec nima
avtomati¢ne pravice ostati za namene
pritozbe.

AM\1275590SL.docx



Predlog spremembe 26
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 66 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(66a) Kadar prosilec nima avtomati¢ne
pravice ostati za namene pritozbe, bi
moralo imeti sodiSc¢e Se vedno mozZnost
prosilcu na njegovo zahtevo ali po uradni
dolznosti dovoliti, da ostane na ozemlju
drzave €lanice do odlocitve o pritozbi. V
takih primerih bi morali imeti prosilci
pravico, da ostanejo do izteka roka, do
katerega je treba pri sodis¢u vloziti
zahtevo, da se prosilcu dovoli, da ostane,
¢e je prosilec tako zahtevo vlozil v
dolo¢enem roku, pa dokler pristojno
sodis¢e ne sprejme odlocitve o tem. Da bi
se odvracale zlorabe ali naknadne pro$nje v
zadnjem trenutku, bi morale imeti drzave
¢lanice moznost, da v nacionalni
zakonodaji dolocijo, da prosilci v primeru
zavrnjenih naknadnih proSenj v navedenem
obdobju ne bi smeli imeti pravice ostati, da
se preprecijo nadaljnje neutemeljene
naknadne pro$nje. V okviru postopka za
ugotavljanje, ali bi bilo treba prosilcu
dovoliti, da ostane do odlocitve o pritozbi,
bi mu bilo treba ustrezno zagotoviti
pravico do obrambe, in sicer tako, da se mu
zagotovita potrebna tolmacenje in pravna
pomo¢. Poleg tega bi moralo imeti
pristojno sodis¢e v tem okviru moznost, da
prouci dejanske in pravne razloge za
odlocitev o zavrnitvi priznanja mednarodne
zaScite.

AM\1275590SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

(66a) Kadar prosilec nima avtomati¢ne
pravice ostati za namene pritozbe, bi
moralo imeti sodiSc¢e Se vedno moZnost
prosilcu na njegovo zahtevo ali po uradni
dolznosti dovoliti, da ostane na ozemlju
drzave €lanice do odlocitve o pritozbi. V
takih primerih bi morali imeti prosilci
pravico, da ostanejo do izteka roka, do
katerega je treba pri sodis¢u vloziti
zahtevo, da se prosilcu dovoli, da ostane,
¢e je prosilec tako zahtevo vlozil v
dolo¢enem roku, pa dokler pristojno
sodiS¢e ne sprejme odlocitve o tem. Da bi
se odvracale zlorabe ali naknadne prosnje v
zadnjem trenutku, bi morale imeti drzave
¢lanice moznost, da v nacionalni
zakonodaji dolocijo, da prosilci v primeru
zavrnjenih naknadnih prosenj v navedenem
obdobju ne bi smeli imeti pravice ostati, da
se preprecijo nadaljnje neutemeljene
naknadne pros$nje brez poseganja v nacelo
nevracanja. V okviru postopka za
ugotavljanje, ali bi bilo treba prosilcu
dovoliti, da ostane do odlocitve o pritozbi,
bi mu bilo treba ustrezno zagotoviti
pravice, vkljucno s pravico do obrambe, in
sicer tako, da se mu zagotovita potrebna
tolmacenje in pravna pomoc. Poleg tega bi
moralo imeti pristojno sodis¢e v tem
okviru moZznost, da prouci dejanske in
pravne razloge za odlocitev o zavrnitvi
priznanja mednarodne zascite.

Or. en
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Predlog spremembe 27
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 66 b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(66b) Brez poseganja v moZnost sodisca,
da prosilcu dovoli ostati, prosilci zaradi
zagotavljanja ucinkovitega vracanja ne bi
smeli imeti pravice ostati na ozemlju
drzave ¢lanice med postopkom na drugi ali
vi§ji pritozbeni stopnji pred sodis¢em v
zvezi z negativno odlocitvijo o proSnji za
mednarodno zascito. Poleg tega drzave
Clanice prosilcem ne bi smele omogociti,
da vloZijo nadaljnjo pritoZbo zoper prvo
odlocitev o pritozbi v zvezi z odlocitvijo,
sprejeto v postopku na meji.

Predlog spremembe 28
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Uvodna izjava 66 ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(66c) Za zagotovitev doslednosti sodnega
nadzora nad odlo¢bo o zavrnitvi proSnje za
mednarodno zas€ito in spremljajoco
odlo¢bo o vrnitvi ter da se pospesi
obravnava zadeve in zmanjSa breme za
pristojne pravosodne organe, bi se moral
za take odlocitve uporabljati skupni
postopek pred istim sodiScem.

Predlog spremembe 29
Fabienne Keller
Predlog uredbe

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

(66b) Prosilci ne bi smeli imeti pravice
ostati na ozemlju drzave ¢lanice med
postopkom na drugi ali vi§ji pritozbeni
stopnji pred sodiS¢em v zvezi z negativno
odlocitvijo o prosnji za mednarodno
zaSCito brez poseganja v moZnost sodisca,
da prosilcu dovoli ostati,. Poleg tega bi
morale drzave Clanice imeti moznost, da v
nacionalni zakonodaji dolocijo, da prosilci
ne morejo viloZiti nadaljnje pritoZbe zoper
prvo odlocitev o pritozbi v zvezi z
odlocitvijo, sprejeto v postopku na meji.

Or. en

Predlog spremembe

(66¢) Za zagotovitev doslednosti sodnega
nadzora nad odloc¢bo o zavrnitvi prosnje za
mednarodno zasc€ito in povezano odlocbo o
vrnitvi ter da se pospesi obravnava zadeve
in zmanjSa breme za pristojne pravosodne
organe, bi moralo biti mogoce, da se za
take odlocitve uporablja skupni postopek
pred istim sodisc¢em, da bi se laZje
upostevali roki iz te uredbe.

Or. en

AM\1275590SL.docx



Uvodna izjava 66 d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

(66da) Komisija bi morala redno
spremljati in ocenjevati, ali se ta uredba
pravilno uporablja in izvaja. V ta namen
bi morala Komisiji pomagati Agencija
Evropske unije za azil v skladu 7 njenimi
pristojnostmi iz ¢lena 14 Uredbe (EU)
2021/2303. Da bi se zagotovila skladnost s
pravom Unije in mednarodnim pravom,
vkljuéno z Listino Evropske unije o
temeljnih pravicah, bi morala vsaka
driava ¢lanica tudi vpostaviti ali doloditi
spremljevalni mehanizem za postopek na
meji in uvesti ustrezne za$citne ukrepe za
zascito neodvisnosti tega mehanizma v
skladu s Pariskimi naceli, BeneSkimi
naceli, resolucijo Generalne skupscine
OZN z dne 28. decembra 2020 o vlogi
varuha clovekovih pravic in mediatorskih
ustanov pri spodbujanju in varstvu
¢lovekovih pravic, dobrem upraviljanju in
pravni drZavi in Opcijskim protokolom h
Konvenciji proti mucenju in drugim
krutim, necloveskim ali poniZevalnim
kaznim ali ravnanju, zlasti 7
vkljuéevanjem nacionalnih institucij za
clovekove pravice, nacionalnih varuhov
¢lovekovih pravic, mednarodnih
organizacij ali ustreznih nevladnih
organizacij v upravljanje in delovanje
mehanizma. Organi, odgovorni za
mehanizem, bi morali vzpostaviti in
vzdrievati tesne stike 7 nacionalnimi
organi za varstvo podatkov in Evropskim
nadzornikom za varstvo podatkov.
Spremljevalni mehanizem bi moral
zajemati zlasti spostovanje temeljnih
pravic v zvezi z azilnim postopkom in
postopkom vracanja ter spostovanje
veljavnih pravil v zvezi s pridrianjem in
skladnost 7 nacelom nevracanja. Agencija
Evropske unije za temeljne pravice (v
nadaljnjem besedilu: agencija FRA) bi
morala dolociti sploSne smernice za
vzpostavitey in neodvisno delovanje
tak$Snih spremljevalnih mehanizmov.

PE745.488v01-00
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Predlog spremembe 30
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Uvodna izjava 66 d b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE745.488v01-00

24/66

Poleg tega bi driave Clanice morale imeti
moZnost, da agencijo FRA zaprosijo za
podporo pri razvoju svojega nacionalnega
spremljevalnega mehanizma. Driavam
¢lanicam bi tudi moralo biti dovoljeno, da
se g agencijo FRA posvetujejo glede
dolocitve metodologije za njihov
spremljevalni mehanizem in glede
ustreznih ukrepov usposabljanja.
Neodvisni spremljevalni mehanizem bi
moral dopolnjevati in ne bi smel posegati
v spremljanje temeljnih pravic, ki ga
zagotavljajo opazovalci spoStovanja
temeljnih pravic Evropske agencije za
mejno in obalno straZo iz Uredbe

(EU) 2019/1896 ter spremljevalni
mehanizem za namene spremljanja
operativne in tehnic¢ne uporabe skupnega
evropskega azilnega sistema (CEAS), kot
je doloceno v ¢lenu 14 Uredbe (EU)
2021/2303, in spremljanje temeljnih
pravic, ki ga izvajajo obstojeci nacionalni
ali mednarodni organi za spremljanje.
DrZave Clanice bi morale raziskati
domnevne krsitve temeljnih pravic med
azilnimi postopki in postopki vracanja,
med drugim tako, da bi poskrbele, da se
pritoZbe obravnavajo takoj in hitro ter da
lahko privedejo do ustrezne identifikacije
in kaznovanja odgovornih.

Or. en

Predlog spremembe

(66db) Obveznosti driav Clanic, da
vzpostavijo neodvisen spremljevalni
mehanizem ali doloCijo Ze obstojecega
med azilnimi postopki in postopki
vracanja iz te uredbe ter med varovanjem
meje in postopki preverjanja iz Uredbe
(EU) xxx/xxx [uredba o preverjanju], bi
bilo treba izpolniti 7 vzpostavitvijo ali
dolocitvijo enega mehanizma, ki bo

AM\1275590SL.docx



Predlog spremembe 31
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 4 — odstavek 1 — to¢ka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(i) ,druZinski clan‘“;

Predlog spremembe 32

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 4 — odstavek 2 — to¢ka j a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 33

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 4 — odstavek 2 — totka j b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 34
Fabienne Keller
Predlog uredbe

AM\1275590SL.docx

zajemal vse ustrezne faze in postopke,
doloCene v zadevnih uredbah.

Or. en

Predlog spremembe

értano

Or. en

Predlog spremembe

(ja) ,,delovni dan*“ pomeni kateri koli dan
od ponedeljka do petka, razen dela prostih
dni;

Or. en

Predlog spremembe

(jb) ,, druZinski clani“ pomenijo druZinske
Clane, kot so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka
3, Direktive XXX/XXX/EU [direktiva o
pogojih za sprejem].

Or. en
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Clen 35 a — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Kadar se prosnja zavrze kot nedopustna ali
zavrne kot neutemeljena ali ocitno
neutemeljena tako glede statusa begunca
kot glede statusa subsidiarne zaS¢ite
oziroma zavrze kot implicitno ali izrecno
umaknjena, drzave ¢lanice izdajo odlocbo
o vrnitvi, ki je v skladu z Direktivo
XXX/XXX/EU [direktiva o vraanju].
Odlocba o vrnitvi se izda kot del odlocbe o
zavrnitvi proSnje za mednarodno zascito
ali v lo¢enem aktu. Kadar se odlocba o
vrnitvi izda kot loCen akt, se izda hkrati in
skupaj z odlocbo o zavrnitvi proSnje za
mednarodno zaS§cito.*;

Predlog spremembe 35
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 40 — odstavek 1 — to¢ka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(1) je prosilec drzavljan tretje drzave,
za katero je delez pozitivnih odloCitev
organa za presojo o priznanju mednarodne
za$¢ite po najnovejsih razpolozljivih letnih
podatkih Eurostata na ravni Unije do 20 %,
ali je imel, Ce gre za osebo brez
drzavljanstva, pred tem obicajno

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

Kadar se prosnja zavrze kot nedopustna ali
zavrne kot neutemeljena ali o€itno
neutemeljena tako glede statusa begunca
kot glede statusa subsidiarne zaSc¢ite
oziroma zavrze kot implicitno ali izrecno
umaknjena, drzave ¢lanice izdajo odlocbo
o vrnitvi, ki je v skladu z Direktivo
XXX/XXX/EU [direktiva o vraanju], ¢e
prosilec ne izpolnjuje pogojev, da bi
zaprosil za dovoljenje za prebivanje ali
drugo dovoljenje, ki daje pravico do
prebivanja iz socutja, humanitarnih
razlogov ali drugih razlogov v skladu 7
veljavnim nacionalnim pravnim okvirom,
ter Ce njegova vrnitev ne bi povzrodila
tveganja za krsitev nacela nevracanja,
drugih temeljnih pravic v skladu 7 Listino
Evropske unije o temeljnih pravicah (v
nadaljnjem besedilu: Listina) ter drugih
obveznosti Unije in mednarodnih
obveznosti. V primeru pospeSenega
postopka ali postopka na meji, kadar se
odloc¢ba o vrnitvi izda kot loCen akt, se izda
hkrati in skupaj z odlo¢bo o zavrnitvi
proS$nje za mednarodno zascito ali brez
nepotrebnega odlasanja.

Or. en

Predlog spremembe

(1) je prosilec drzavljan tretje drZzave,
za katero je delez koncnih odlocitev
organa za presojo o priznanju mednarodne
za$¢ite po najnovejsih razpolozljivih letnih
podatkih Eurostata na ravni Unije do 20 %,
ali je imel, Ce gre za osebo brez
drzavljanstva, pred tem obic¢ajno

AM\1275590SL.docx



prebivaliSce v taki tretji drzavi, razen Ce je
v zadevni tretji drzavi od objave ustreznih
podatkov Eurostata priSlo do znatnih
sprememb ali pa prosilec spada v posebno
kategorijo oseb, za katere deleza do 20 %
ni mogoce Steti za reprezentativnega glede
na njihovo potrebo po zas¢iti. “;

Predlog spremembe 36
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 40 — odstavek 5 — totka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c)  jeprosilec drzavljan tretje drzave,
za katero je deleZ pozitivnih odlocitev
organa za presojo o priznanju mednarodne
zasCite po najnovejSih razpolozljivih letnih
podatkih Eurostata na ravni Unije do 20 %,
ali je imel, Ce gre za osebo brez
drzavljanstva, pred tem obicajno
prebivaliSce v taki tretji drzavi, razen Ce je
v zadevni tretji drzavi od objave ustreznih
podatkov Eurostata pri§lo do znatnih
sprememb ali pa prosilec spada v posebno
kategorijo oseb, za katere deleza do 20 %
ni mogoce Steti za reprezentativnega glede
na njthovo potrebo po zas¢iti. *;

AM\1275590SL.docx

prebivaliSce v taki tretji drzavi, razen Ce je
v zadevni tretji drzavi od objave ustreznih
podatkov Eurostata prislo do znatnih
sprememb ali pa prosilec spada v posebno
kategorijo oseb, za katere deleza do 20 %
ni mogoce Steti za reprezentativnega glede
na njihovo potrebo po zasciti. Kadar
Agencija Evropske unije za azil zagotovi
navodila o izvorni drZavi v skladu s
¢lenom 11 Uredbe (EU) 2021/2303, iz
katerih je razvidno, da je v zadevni tretji
drZavi od objave ustreznih podatkov
Eurostata prislo do znatnih sprememb,
driave Elanice uporabijo ta navodila kot
referenco za uporabo te tocke;

Or. en

Predlog spremembe

(¢)  jeprosilec drzavljan tretje drzave,
za katero je deleZ pozitivnih odlocitev
organa za presojo o priznanju mednarodne
za$Cite po najnovejSih razpolozljivih letnih
podatkih Eurostata na ravni Unije do 10 %,
ali je imel, Ce gre za osebo brez
drzavljanstva, pred tem obic¢ajno
prebivaliSce v taki tretji drzavi, razen Ce je
v zadevni tretji drzavi od objave ustreznih
podatkov Eurostata prislo do znatnih
sprememb ali pa prosilec spada v posebno
kategorijo oseb, za katere deleza do 10 %
ni mogoce Steti za reprezentativnega glede
na njthovo potrebo po zasciti. Kadar
Agencija Evropske unije za azil zagotovi
navodila o izvorni drZavi v skladu s
¢lenom 11 Uredbe (EU) 2021/2303, iz
katerih je razvidno, da je v zadevni tretji
driavi od objave ustreznih podatkov
Eurostata prislo do znatnih sprememb,
drZave Clanice uporabijo ta navodila kot

PE745.488v01-00
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Predlog spremembe 37

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 1 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzava €lanica lahko, potem ko je
bil opravljen postopek preverjanja v skladu
z Uredbo (EU) XXX/XXX [uredba o
preverjanju] in pod pogojem, da prosilcu Se
ni bil dovoljen vstop na ozemlje drzav
¢lanic in je pros$njo vlozil drzavljan tretje
drzave ali oseba brez drzavljanstva, ki ne
izpolnjuje pogojev za vstop na ozemlje
drzave Clanice, kakor so doloceni v ¢lenu 6
Uredbe (EU) 2016/399, obravnava prosnjo
v postopku na meji. Postopek na meji se
lahko izvede:

Predlog spremembe 38
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 1 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) po prijetju v zvezi z nedovoljenim
prehodom zunanje meje;

Predlog spremembe 39
Fabienne Keller

PE745.488v01-00

referenco za uporabo te tocke;

Or. en

Predlog spremembe

1. Drzava €lanica lahko, potem ko je
bil opravljen postopek preverjanja v skladu
z Uredbo (EU) XXX/XXX [uredba o
preverjanju], po potrebi in pod pogojem,
da prosilcu Se ni bil dovoljen vstop na
ozemlje drzav €lanic in je proSnjo vlozil
drzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva, ki ne izpolnjuje pogojev za
vstop na ozemlje drZave ¢lanice, kakor so
doloceni v ¢lenu 6 Uredbe (EU) 2016/399,
obravnava pro$njo v postopku na meji.
Postopek na meji se lahko izvede:

Or. en

Predlog spremembe

(b) po tem, ko so pristojni organi na
ozemlju driave Clanice prijeli zadevnega
drZavljana tretje driave ali osebo brez
driavljanstva v neposredni povezavi z
nezakonitim preckanjem zunanje meje;

Or. en
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Predlog uredbe
Clen 41 — odstavek 1 — to¢ka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(d) po premestitvi v skladu s ¢lenom
[X] Uredbe (EU) st. XXX/XXX [nekdanja
Dublinska uredbal.

Predlog spremembe 40
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 2 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) utemeljenosti prosnje v
pospeSenem postopku obravnave v
primerih iz ¢lena 40(1).

Predlog spremembe 41
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. DrZava ¢lanica obravnava pro$njo
v postopku na meji v primerih iz odstavka
1 v okolisc¢inah iz toCk (c), (f) ali (i) Clena
40(1).

Predlog spremembe 42
Fabienne Keller

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

(d) po premestitvi v skladu s ¢lenom
[X] Uredbe (EU) st. XXX/XXX [uredba o
upravljanju azila in migracijj.

Or. en

Predlog spremembe
(b) utemeljenost prosnje v pospesenem
postopku obravnave v primerih iz ¢lena
40(1), tudi kadar bi se lahko prosilec iz
resnih razlogov Stel za groZnjo notranji

varnosti, in v celoti v skladu 7 odstavkom
11 tega c¢lena.

Or. en

Predlog spremembe

crtano

Or. en
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Predlog uredbe
Clen 41 — odstavek 3a — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 43
Fabienne Keller
Predlog uredbe

PE745.488v01-00 30/66

Predlog spremembe

3a. DrZave ¢lanice postopka na meji
ne uporabljajo ali ga prenehajo
uporabljati v kateri koli fazi postopka,
kadar:

(a) organ za presojo meni, da razlogi
za zavrZenje proSnje kot nedopustne ali za
uporabo pospesSenega postopka obravnave
niso ali niso vec podani;

(b)  je prosilec mladoletnik brez
spremstvay

(c)  je prosilec mladoletnik, mlajsi od
12 let, ali druZinski ¢lan takega
mladoletnika ali neporocen mladoletni
brat ali sestra takega mladoletnika;

(d)  je bil prosilec opredeljen kot
ranljiva oseba ali oseba s posebnimi
postopkovnimi potrebami ali potrebami
glede sprejema in potrebne podpore ni
mogoce zagotoviti na lokacijah iz
odstavka 14;

(e) obstajajo zdravstveni razlogi, da se
postopek na meji ne uporabi, vkljucno 7
razlogi s podrocja duSevnega zdravja;

f)) Jjamstva in pogoji za pridrianje iz
¢lenov 8 do 11 Direktive XXX/ XXX/EU
[direktiva o pogojih za sprejem] niso
izpolnjeni ali niso vec izpolnjeni, postopka
na meji pa za zadevnega prosilca ni
mogoce uporabiti brez pridrianja.

Or. en
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Clen 41 — odstavek 3a — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V primerih iz prvega pododstavka
pristojni organ prosilcu dovoli vstop na
ozemlje drZave Elanice in uporabi ustrezni

azilni postopek.
Or. en
Predlog spremembe 44
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 41 — odstavek 3a — pododstavek 3 (novo)
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za namene uporabe tocke (c) prvega
pododstavka drZave Clanice ne opravijo
zdravniSkega pregleda. Kadar rezultat
ugotavljanja starosti ni prepricljiv ali
vkljuluje razpon starosti pod 12 leti,
driave ¢lanice domnevajo, da je prosilec

mlajsi od 12 let.
Or. en
Predlog spremembe 45
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 41 — odstavek 3b — pododstavek 1 (novo)
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
3b. DrZave ¢lanice redno spremljajo

uporabo odstavka 3a. DrZave ¢lanice
lahko v ta namen zaprosijo za podporo
agencij Unije.

Or. en
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Predlog spremembe 46
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 3b — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 47

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 4 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Drzava ¢lanica se lahko odlodi, da
odstavka 3 ne bo uporabljala za drzavljane
tistih tretjih drzav, za katere je navedena
drzava €lanica Komisiji predloZila uradno
obvestilo v skladu s ¢lenom 25a(3) Uredbe
(ES) st. 810/2009, ali osebe brez
drzavljanstva, ki imajo obi¢ajno
prebivalis¢e v takih tretjih drzavah.

Predlog spremembe 48

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 4 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ce Komisija po preuéitvi, opravljeni v
skladu s ¢lenom 25a(4) Uredbe (ES)

St. 810/2009, meni, da tretja drzava
sodeluje v zadostni meri, drzava ¢lanica
ponovno uporablja dolo¢be odstavka 3.

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

Komisija ob podpori Agencije Evropske
unije za azil redno ocenjuje uporabo tega
odstavka ter ugotovitve na podlagi svoje
ocene vsako leto sporoci Evropskemu
parlamentu in Svetu.

Or. en

Predlog spremembe

4. Drzava Clanica ne uporabi
odstavka I za drzavljane tistih tretjih drzav,
za katere je navedena drZava €lanica
Komisiji predlozila uradno obvestilo v
skladu s ¢lenom 25a(3) Uredbe (ES)

$t. 810/2009, ali osebe brez drzavljanstva,
ki imajo obicajno prebivalisce v takih
tretjih drzavah.

Or. en

Predlog spremembe

Ce Komisija po preuéitvi, opravljeni v
skladu s ¢lenom 25a(4) Uredbe (ES) st.
810/2009, meni, da tretja drzava sodeluje v
zadostni meri, lahko drzava ¢lanica
ponovno uporablja dolo¢be odstavka 1.

AM\1275590SL.docx



Predlog spremembe 49
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Or. en

Clen 41 — odstavek 4 — pododstavek 3 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ce Komisija meni, da zadevna tretja drzava
ne sodeluje v zadostni meri, lahko drzava
¢lanica Se naprej ne uporablja odstavka 3:

Predlog spremembe 50
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. Postopek na meji se lahko za
mladoletnike brez spremstva in
mladoletnike, mlajse od 12 let, ter njihove
druZinske ¢lane uporabi le v primerih iz
Clena 40(5)(b).

Predlog spremembe 51
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Brez poseganja v odstavka 9 in 11
prosilcem, za katere se uporablja postopek
na meji, ni dovoljen vstop na ozemlje
drzave Clanice.

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

Ce Komisija meni, da zadevna tretja drzava
ne sodeluje v zadostni meri, drzava ¢lanica
Se naprej ne uporablja odstavka I:

Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
6. Brez poseganja v odstavka 3a in 11

prosilcem, za katere se uporablja postopek
na meji, ni dovoljen vstop na ozemlje
drzave Clanice.

Or. en

PE745.488v01-00
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Predlog spremembe 52

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 6a — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 53

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 6a — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 54
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 6a — pododstavek 3 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

6a. Vsaka omejitev prosilc¢eve svobode
gibanja ali pridrianje v okviru postopka
na meji je v skladu z Direktivo
XXX/XXX/EU [prenovljena direktiva o
pogojih za sprejem]. Mladoletniki se v
skladu s ¢lenom 11(2) te direktive
praviloma ne pridrZijo.

Or. en

Predlog spremembe

Agencija Evropske unije za azil do ...
[Sest mesecev po datumu zacetka
veljavnosti te uredbe] v skladu s

Clenom 13(2) Uredbe (EU) 2021/2303
pripravi smernice o razlicnih praksah
glede alternativ pridrianju, ki bi se lahko
uporabljale v okviru postopka na meji.

Or. en

Predlog spremembe

Komisija do ... [18 mesecev po datumu
zacetka veljavnosti te uredbe| oceni
uporabo tega odstavka.

Or. en
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Predlog spremembe 55
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

7. Brez poseganja v roke iz odstavka
11 lahko drZave ¢lanice pri uporabi
postopka na meji izvedejo postopek za
dolocitev drzave €lanice, odgovorne za
obravnavanje proSnje, kakor je dolo¢en v
Uredbi (EU) XXX/XXX [uredba o
upravljanju azila in migracij].

Predlog spremembe 56
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

8. Kadar so pogoji za uporabo
postopka na meji izpolnjeni v drzavi
¢lanici, iz katere je prosilec premescen,
lahko postopek na meji uporabi driava
¢lanica, v katero je prosilec premescen v
skladu s ¢lenom /x/ Uredbe (EU)
XXX/XXX [uredba o upravljanju azila in
migracij], tudi v primerih iz tocke (d)
odstavka 1.

Predlog spremembe 57
Fabienne Keller
Predlog uredbe

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

7. Brez poseganja v roke iz odstavka
11 drzave €lanice pri uporabi postopka na
meji izvedejo postopek za dolocitev drzave
¢lanice, odgovorne za obravnavanje
prosnje, kakor je dolocen v Uredbi (EU)
XXX/XXX [uredba o upravljanju azila in
migracij].

Or. en

Predlog spremembe

8. Kadar so pogoji za uporabo
postopka na meji izpolnjeni v drzavi
¢lanici, iz katere je prosilec premescen, in
v driavi, v katero je prosilec premescen v
skladu s ¢lenom 57 Uredbe (EU) §z
XXX/XXX [uredba o upravljanju azila in
migracij|, lahko postopek na meji uporabi
driava Clanica, v katero je prosilec
premescen, tudi v primerih 1z odstavka 1,
tocka (d).

Or. en
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Clen 41 — odstavek 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 58
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

9. DrZave Elanice postopka na meji
ne uporabljajo ali ga prenehajo
uporabljati v kateri koli fazi postopka,
kadar:

(a) organ za presojo meni, da razlogi
za zavrZenje proSnje kot nedopustne ali za
uporabo pospesSenega postopka obravnave
niso ali niso vec podani;

(a) organ za presojo meni, da razlogi
za zavrienje proSnje kot nedopustne ali za
uporabo pospesSenega postopka obravnave
niso ali niso vec podani;

(b)  prosilcem s posebnimi procesnimi
potrebami ni mogoce zagotoviti potrebne
podpore na lokacijah iz odstavka 14;

(c) za to, da se postopek na meji ne
uporabi, obstajajo zdravstveni razlogi;

(d) se v posameznih primerih
uporablja pridrianje, pri Cemer jamstva in
pogoji za pridrianje iz ¢lenov 8 do 11
Direktive XXX/XXX/EU [direktiva o

PE745.488v01-00 36/66

Predlog spremembe

8a. Kadar so pogoji za uporabo
postopka na meji izpolnjeni v driavi
Clanici, iz katere je prosilec premes$cen, in
v drZavi ¢lanici, v katero je preme$cen v
skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) st.
XXX/XXX, lahko postopek na meji
uporabi driava c¢lanica, v katero je
prosilec premescen.

Or. en

Predlog spremembe

Crtano

AM\1275590SL.docx



Ppogojih za sprejem] niso izpolnjeni ali
niso vec igpolnjeni, postopka na meji pa

za zadevnega prosilca ni mogoce uporabiti

brez pridrianja.

V takih primerih pristojni organ prosilcu
dovoli vstop na ozemlje drZave ¢lanice.

Predlog spremembe 59
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

10. Z odstopanjem od Clena 28 te
uredbe se proSnje, za katere se uporablja
postopek na meji, vloZijo najpozneje pet
dni po prvi registraciji ali, po premestitvi v
skladu s ¢lenom [x] Uredbe (EU)
XXX/XXX [uredba o upravljanju azila in
migracij], pet dni po prihodu prosilca v
odgovorno drzavo ¢lanico po predaji na
podlagi tocke (e) ¢lena 56(1) navedene
uredbe.

Predlog spremembe 60

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 11 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

11.  Postopek na meji je ¢im krajsi,
hkrati pa omogoc¢a popolno in pravi¢no
obravnavo proSenj. Zajema odlocitev iz
odstavkov 2 in 3 ter po potrebi kakr§no
koli odlocitev o pritozbi in se zakljuci v 12
tednih po registraciji proSnje. Po tem

AM\1275590SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

10. Z odstopanjem od Clena 28 te
uredbe se proSnje, za katere se uporablja
postopek na meji, vloZijo najpozneje pet
delovnih dni po prvi registraciji ali, po
premestitvi v skladu s ¢lenom [x] Uredbe
(EU) $t. XXX/XXX [uredba o upravljanju
azila in migracij], pet delovnih dni po
prihodu prosilca v odgovorno drzavo
¢lanico po predaji na podlagi ¢lena 56(1),
tocka (e) te uredbe, Ce se prosilcu
dejansko omogoci, da to stori v navedenih
rokih.

Or. en

Predlog spremembe

11.  Postopek na meji je ¢im krajsi,
hkrati pa omogoc¢a popolno in pravi¢no
obravnavo proSenj. Zajema odlocitev iz
odstavka 2 ter po potrebi kakr$no koli
odlocitev o pritozbi in se zakljuci v 12
tednih po registraciji prosnje, tudi kadar se

PE745.488v01-00
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obdobju se prosilcu dovoli vstop na
ozemlje driave Elanice, razen kadar se
uporablja ¢len 41a(1).

Predlog spremembe 61
Fabienne Keller
Predlog uredbe

postopek na meji uporabi v drugi drZavi
Clanici po premestitvi v skladu z
odstavkom 8 ali predaji v skladu z
odstavkom 8a. Kadar po tem obdobju
odlocitev na prvi stopnji in odlocitev o
pritozbi, kjer je to ustrezno, ni sprejeta, se
prosilcu dovoli vstop na ozemlje driave
¢lanice.

Or. en

Clen 41 — odstavek 12 — pododstavek 1 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) je bila prosilcu pravica ostati
odvzeta v skladu s to¢ko (a) ¢lena 9(3);

Predlog spremembe 62
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Predlog spremembe

(a) je bila prosilcu pravica ostati na
ozemlju drZave ¢lanice odvzeta v skladu s
¢lenom 9(3), tocka (a);

Or. en

Clen 41 — odstavek 12 — pododstavek 1 — tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) prosilec nima pravice ostati v
skladu s ¢lenom 54 in v ustreznem roku ni
zahteval, da se mu dovoli ostati za namene
pritoZbenega postopka;

Predlog spremembe 63
Fabienne Keller
Predlog uredbe

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

(b) prosilec nima pravice ostati na
ozemlju drZave Clanice v skladu s Clenom
54 in v ustreznem roku ni zahteval, da se
mu dovoli ostati za namene pritozbenega
postopka;

Or. en
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Clen 41 — odstavek 12 — pododstavek 1 — tocka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(©) prosilec nima pravice ostati v
skladu s ¢lenom 54 in je sodisce odlocilo,
da se prosilcu ne dovoli ostati do zakljucka
pritoZbenega postopka.

Predlog spremembe 64

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 12 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

V takih primerih, ko je bila prosilcu izdana
odloc¢ba o vrnitvi v skladu z Direktivo
XXX/XXX/EU [direktiva o vra¢anju] ali
mu je bil zavrnjen vstop v skladu s ¢lenom
14 Uredbe (EU) 2016/399, se uporablja
Clen 41a.

Predlog spremembe 65
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

13.  Med obravnavanjem proSenj, za
katere se uporablja postopek na meji, se
prosilci zadrZijo na zunanji meji, v njeni
bliZini ali na tranzitnih obmocjih. Vsaka
drzava €lanica najpozneje [dva meseca po
datumu zacetka uporabe te uredbe]
Komisiji sporoci lokacije na zunanjih
mejah, v bliZzini zunanje meje ali na
tranzitnih obmocjih, na katerih se bo
izvajal postopek na meji, tudi ko se bo

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

(©) prosilec nima pravice ostati na
ozemlju drZave Clanice v skladu s Clenom
54 in je sodisce odlocilo, da se prosilcu ne
dovoli ostati do zakljucka pritoZbenega
postopka.

Or. en

Predlog spremembe

V takih primerih, ko je bila prosilcu izdana
odlocba o vrnitvi v skladu z Direktivo
XXX/XXX/EU [direktiva o vra¢anju] ali
mu je bil zavrnjen vstop v skladu s ¢lenom
14 Uredbe (EU) 2016/399, se lahko
uporablja clen 41a.

Or. en

Predlog spremembe

13.  Med obravnavanjem prosenj, za
katere se uporablja postopek na meji, se
prosilci nastanijo v skladu z Direktivo
XXX/XXX/EU [prenovljena direktiva o
pogojih za sprejem]. Pristojni nacionalni
organi lahko od prosilcey zahtevajo, da
ostanejo na lokacijah, ki jih dolocijo po
lastni presoji zaradi zakljucka postopka
na meji na ozemlju driav ¢lanic. Postopek
na meji se lahko izvede na zunanji meji, v

PE745.488v01-00
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uporabljal odstavek 3, ter zagotovi, da
zmogljivosti teh lokacij zadostujejo za

obravnavanje vlog iz navedenega odstavka.

Vse spremembe glede dolocitve lokacij, na
katerih se bo izvajal postopek na meji, se
Komisiji sporo¢ijo dva meseca pred
uc¢inkovanjem sprememb.

Predlog spremembe 66
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 — odstavek 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

14. V primerih, ko zmogljivost lokacij,
ki so jih driave ¢lanice sporocile v skladu
z odstavkom 14, zaCasno ne zadoS¢a za
obravnavo prosilcev iz odstavka 3, lahko
drZave Clanice dolocijo druge lokacije na
svojem ozemlju in po sporoc¢ilu Komisiji
tam zacasno in za najkrajsi potrebni Cas
nastanijo prosilce.*;

PE745.488v01-00

njeni blizini ali na tranzitnih obmo¢;jih na
ozemlju drZave Clanice, Ce se v celoti
spostujejo pogoji iz tega odstavka in se
ustrezno upostevajo posebne potrebe
prosilcev. Vsaka drzava Clanica najpozneje
[dva meseca po datumu zacetka uporabe te
uredbe] Komisiji sporoc¢i lokacije na
zunanjih mejah, v blizini zunanje meje ali
na tranzitnih obmo¢jih, na katerih se bo
izvajal postopek na meji, tudi ko se bo
uporabljal odstavek 1, ter zagotovi, da
zmogljivosti teh lokacij zadostujejo za
obravnavanje vlog iz navedenega odstavka.
Vse spremembe glede dolocitve lokacij, na
katerih se bo izvajal postopek na meji, na
podlagi odloditve pristojnih nacionalnih
organov se Komisiji sporo€ijo ¢im prej in
najmanj dva tedna pred u¢inkovanjem
sprememb.

Or. en

Predlog spremembe

14. V primerih, ko se na podlagi ocene
Komisije ali pristojnega nacionalnega
organa zadevne driave ¢lanice ugotovi, da
zmogljivost lokacije, ki jo je ta driava
¢lanica sporocila v skladu z odstavkom 13,
zaCasno ne zadoSc¢a za obravnavo prosilcev
iz odstavka 1, ta drZava c¢lanica doloci
druge lokacije na svojem ozemlju in po
sporoCilu Komisiji nastani prosilce v
skladu s pogoji iz Direktive XXX/ XXX/EU
[prenovljena direktiva o pogojih za
sprejem].

Or. en
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Predlog spremembe 67

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 a — odstavek 1 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. DrZavljanom tretjih drZav in
osebam brez driavijanstva, katerih
prosnja se zavrne v okviru postopka iz
Clena 41, ni dovoljen vstop na ozemlje
drzave ¢lanice.

Predlog spremembe 68
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 a — odstavek 1 — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 69
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 a — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Osebe iz odstavka 1 se zadriijo
najve¢ 12 tednov na lokacijah na zunanji
meji, v njeni blizini ali na tranzitnih
obmodjih; kadar jih driava ¢lanica ne
more nastaniti na teh lokacijah, lahko

uporabi druge lokacije na svojem ozemlju.

To obdobje 12 tednov se zacne, ko

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

1. Po zavrnitvi proSnje driavljana
tretje drZave v okviru postopka iz ¢lena 41
lahko drZave Clanice izvedejo vrnitev
driavljana tretje drzave v postopku na
meji.

Or. en

Predlog spremembe

Kadar drZava Clanica izvede vrnitev
driavljana tretje driave v postopku na
meji, driavljanu tretje driave brez
poseganja v ¢len 6(5) Uredbe (EU)
2016/39 ni dovoljen vstop na ozemlje te
driave Clanice.

Or. en

Predlog spremembe

2. Osebe iz odstavka 1 se nastanijo za
najve¢ 12 tednov na lokacijah, ki jih
dolocijo driave Clanice. Te lokacije so
lahko na zunanji meji, v njeni blizini ali na
tranzitnih obmocjih na ozemlju Unije.
Pogoji na teh lokacijah morajo
izpolnjevati standarde, enakovredne tistim

PE745.488v01-00
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prosilec, drzavljan tretje driave ali oseba
brez driavljanstva nima vec pravice ostati
in se mu ne dovoli ostati.

Predlog spremembe 70
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 41 a — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Za namene tega Clena se
uporabljajo ¢len 3, ¢len 4(1), ¢leni 5 do 7,
¢len 8(1) do (5), ¢len 9(2) do (4), Cleni 10
do 13, ¢len 15, ¢len 17(1), ¢len 18(2) do
(4) in €leni 19 do 21 Direktive
XXX/XXX/EU [prenovljena direktiva o
vracanju].

Predlog spremembe 71
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 41 a — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Brez poseganja v moZznost
prostovoljne vrnitve v katerem koli
trenutku se lahko osebam iz odstavka 1
odobri rok za prostovoljno vrnitev, ki ni
daljsi od 15 dni.

PE745.488v01-00

za materialne pogoje za sprejem in
zdravstveno varstvo, ki se zagotavljajo
prosilcem v skladu s clenoma 16 in 17
Direktive XXX/XXX/EU [prenovijena
direktiva o pogojih za sprejem]. To
obdobje 12 tednov se zac¢ne, ko prosilec
nima vec pravice ostati ali se mu ne dovoli
ostati.

Or. en

Predlog spremembe

3. Za namene tega Clena se
uporabljajo ¢len 3, ¢len 4(1), ¢leni 5 do 7,
¢len 8(1) do (5), ¢len 9(2) do (4), Cleni 10
do 13, ¢len 15, ¢len 17, ¢len 18(2) do (4) in
¢leni 19 do 21 Direktive XXX/XXX/EU
[prenovljena direktiva o vracanjul].

Or. en

Predlog spremembe

4. Brez poseganja v moZnost
prostovoljne vrnitve v katerem koli
trenutku se osebam iz odstavka 1 odobri
rok 25 dni za prostovoljno vrnitev.

Or. en
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Predlog spremembe 72
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 a — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. Osebe iz odstavka 1, ki so bile med
postopkom iz ¢lena 41 pridrZane in nimajo
vec pravice ostati ter jim ni dovoljeno
ostati, se lahko $e naprej pridrZijo z
namenom preprecitve vstopa na ozemlje
drzave Clanice, priprave vrnitve ali izvedbe
postopka odstranitve.

Predlog spremembe 73
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 41 a — odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Osebe iz odstavka 1, ki nimajo ve¢
pravice ostati in jim ni dovoljeno ostati ter
med postopkom iz ¢lena 41 niso bile
pridrzane, se lahko pridrzijo, Ce obstaja
nevarnost pobega v smislu Direktive
XXX/XXX/EU [direktiva o vraanju], e
ovirajo pripravo vrnitve ali postopka
odstranitve ali se temu izogibajo ali ¢e
predstavljajo groznjo za javni red, javno
varnost ali nacionalno varnost.

Predlog spremembe 74
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 41 a — odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

7. PridrZanje traja ¢im manj in traja le

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

5. Osebe iz odstavka 1, ki so bile med
postopkom iz ¢lena 41 pridrzane, ki nimajo
ve¢ pravice ostati ter jim ni dovoljeno
ostati, se lahko $e naprej pridrZijo z
namenom preprecitve vstopa na ozemlje
drzave ¢lanice, priprave vrnitve ali izvedbe
postopka odstranitve.

Or. en

Predlog spremembe

6. Osebe iz odstavka 1, ki nimajo vec
pravice ostati in jim ni dovoljeno ostati ter
med postopkom iz ¢lena 41 niso bile
pridrzane, se lahko pridrzijo, ¢e obstaja
nevarnost pobega v smislu Direktive
XXX/XXX/EU [direktiva o vraanju], ¢e
ovirajo pripravo vrnitve ali postopka
odstranitve ali se temu izogibajo ali ¢e
predstavljajo groznjo za javno varnost ali
nacionalno varnost.

Or. en

Predlog spremembe

7. Pridrzanje mora trajati ¢im manj

PE745.488v01-00

SL



SL

toliko casa, kolikor trajajo postopki za
ureditev odstranitve, ti pa se izvedejo
skrbno. Obdobje pridrzanja ne presega
obdobja iz odstavka 2 in se vsteje v
najdaljSe obdobje pridrzanja iz ¢lena 15(5)
in (6) Direktive XXX/XXX/EU [direktiva
o vracanjul].

Predlog spremembe 75
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 41 a — odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

8. Drzave €lanice, ki po zavrnitvi
pros$nje v okviru postopka iz ¢lena 41
izdajo zavrnitev vstopa v skladu s ¢lenom
14 Uredbe (EU) 2016/399 in so se
odlodile, da v takih primerih ne bodo
uporabljale Direktive XXX/ XXX/EU
[direktiva o vracanju] v skladu s élenom
2(2)(a) navedene direktive, zagotovijo, da

sta obravnava in raven zascite drZavljanov
tretjih drZav in oseb brez drZavljanstva, ki

Jjim je bil zavrnjen vstop, v skladu s
¢lenom 4(4) Direktive XXX/XXX/EU
[direktiva o vracanju] in enakovredna
tistim iz odstavkov 2, 4 in 7 tega ¢lena.*;

Predlog spremembe 76
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 b — naslov (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE745.488v01-00

¢asa in le, Ce je mogoce upraviceno
pricakovati odstranitev, in kolikor trajajo
postopki, ki se izvedejo skrbno. Obdobje
pridrZanja ne presega obdobja iz odstavka
2 in se vSteje v najdaljSe obdobje
pridrzanja iz ¢lena 15(5) in (6) Direktive
XXX/XXX/EU [direktiva o vraanju].

Or. en

Predlog spremembe

8. Drzave €lanice, ki po zavrnitvi
prosnje v okviru postopka 1z ¢lena 41
izdajo zavrnitev vstopa v skladu s ¢lenom
14 Uredbe (EU) 2016/399, ne uporabljajo
¢lena 2(2), tocka (a) Direktive
XXX/XXX/EU [direktiva o vraanju].

Or. en
Predlog spremembe
Osebje v postopku na meji
Or. en
AM\1275590SL.docx



Predlog spremembe 77
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 b — odstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 78
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 41 b — odstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 79
Fabienne Keller
Predlog uredbe

AM\1275590SL.docx

Predlog spremembe

L DrZave ¢lanice v skladu s ¢lenom 5
te uredbe organu za presojo zagotovijo
dovolj osebja, ki ima ustrezno znanje in je
prejelo ustrezno usposabljanje, tudi o
temeljnih pravicah, za opravljanje nalog v
okviru postopka na meji.

Or. en

Predlog spremembe

2. Agencija Evropske unije za azil do
... [Sest mesecev po datumu zacetka
veljavnosti te uredbe] v sodelovanju z
nacionalnimi organi ter drugimi organi,
uradi in agencijami Unije izda smernice
za pomo¢ driavam Clanicam pri
nacrtovanju in dodelitvi osebja ustrezne
ravni za namene iz odstavka 1 tega ¢lena
v skladu z odstavkom 13 Uredbe (EU)
2021/2303. V teh smernicah so doloCene
zahteve glede Stevila, vrste in kvalifikacij
osebja, da to lahko izpolnjuje postopkovne
zahteve in zahteve glede sprejema.

Or. en

PE745.488v01-00
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Clen 41 b — odstavek 3 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 80

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 43 — odstavek 1 — tofka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 81
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 43 — odstavek 1 — totka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c)  je bila prva naknadna proSnja
vioZena v enem letu od odlocitve organa

Predlog spremembe

3. Kadar Agencija Evropske unije za
azil meni, da sta razpoloZljivost in
zmogljivost osebja nezadostni na podlagi
¢lena 14(3), tocka (b), Uredbe (EU)
2021/2303, lahko drZave clanice Unijo
zaprosijo za pomoc¢ v skladu s clenom 57a
te uredbe.

Or. en

Predlog spremembe

(aa) je bila prva naknadna proSnja
vioZena v enem letu od odlocitve organa
za presojo o prvi prosnji zgolj 7 namenom
zadrZati ali onemogociti izvrsitev odlocbe
o vrnitvi, ki bi pomenila neizbeZno
odstranitev prosilca iz driave ¢lanice,
medtem ko odlocba, s katero se navedena
prosnja razglasi za nedopustno, Se ni bila
dokoncno sprejeta, Ce je organu za
presojo takoj jasno, da niso bili predloZeni
nobeni novi elementi v skladu s ¢lenom
42(4);

Or. en

Predlog spremembe

crtano

za presojo o prvi prosSnji zgolj 7 namenom
zadrZati ali onemogociti izvrsitev odlocbe

PE745.488v01-00 46/66
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o vrnitvi, ki bi pomenila neizbeZno
odstranitey prosilca iz drZave ¢lanice,
medtem ko odlocba, s katero se navedena
pro$nja razglasi za nedopustno, Se ni bila
dokoncéno sprejeta, Ce je organu za
presojo takoj jasno, da niso bili predloZeni
nobeni novi elementi v skladu s ¢lenom

42(4).%
Or. en

Predlog spremembe 82
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 53 — odstavek 1 — pododstavek 1 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
1. Prosilci imajo pravico do 1. Prosilci imajo pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva pred ucinkovitega pravnega sredstva pred
sodis¢em zoper: sodiS¢em v skladu s temeljnimi naceli in

Jjamstvi iz poglavja II zoper naslednje:

Or. en
Predlog spremembe 83
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 53 — odstavek 1 — pododstavek 1 — tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) odlocitev, s katero se prosnja (b) odlocitev, s katero se prosnja
zavrne kot neutemeljena tako glede statusa zavrne kot neutemeljena ali olitno
begunca kot glede statusa subsidiarne neutemeljena tako glede statusa begunca
zascCite; kot glede statusa subsidiarne zascite;

Or. en
Predlog spremembe 84
Fabienne Keller
Predlog uredbe
AM\1275590SL.docx 47/66 PE745.488v01-00
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Clen 53 — odstavek 1 — pododstavek 1 — tocka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 85

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 1 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Zoper odlocbe o vrnitvi se vloZi pritoZba
pred istim sodiS¢em ter v istem sodnem
postopku in v enakih rokih kot zoper
odlocitve iz tock (a), (b), (c) in (d).

Predlog spremembe 86
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Osebe, priznane kot upravicene do
subsidiarne zaSc¢ite, imajo pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva zoper
odlocitev o neutemeljenosti njihove
prosnje v zvezi s statusom begunca. Kadar
status subsidiarne za$cCite, ki ga prizna
driava clanica, zagotavlja enake pravice
in ugodnosti kot status begunca v skladu s
pravom Unije in nacionalnim pravom, se
lahko pritoZba zoper navedeno odlocitev v
tej driavi Clanici Steje za nedopustno, ce
tako doloca nacionalno pravo.

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

(ea) odlocitev o dolocitvi starosti
prosilca.

Or. en

Predlog spremembe

Za izpolnjevanje casovnih rokov iz te
uredbe se lahko pritoZba zoper odlocbe o
vrnitvi vloZi pred istim sodiS¢em ter v
istem sodnem postopku in v enakih rokih
kot zoper odlocitve iz tock (a), (b), (c) in
(d). Prosilci morajo biti pravocasno
obvesceni o svoji pravici do pritoZbe.

Or. en

Predlog spremembe

2. Osebe, priznane kot upravicene do
subsidiarne za$¢ite, imajo pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva zoper
odlocitev o neutemeljenosti njihove
pros$nje v zvezi s statusom begunca.

AM\1275590SL.docx



Predlog spremembe 87
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 3 — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 88
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Prosilcem se za namene zasliSanja
pred pristojnim sodiSc¢em, kjer se tako
zasliSanje opravi in ko drugace ni mogoce
zagotoviti ustrezne komunikacije, zagotovi
tolmacenje.

Predlog spremembe 89
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Ce dokumenti niso predloeni
pravocasno, da bi sodiSce zagotovilo
njihov prevod, lahko sodisce teh
dokumentov ne uposteva, Ce jim ni

AM\1275590SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

Brez poseganja v prosilcevo pravico do
ustne obravnave kot sploSno nacelo lahko
sodisce doloci, da se postopek iz prvega
pododstavka izvede s pisnimi vlogami v
okviru postopka na meji.

Or. en

Predlog spremembe
4. Za namene zasliSanja prosilcem
pred pristojnim sodiS¢em kvalificirano
osebje zagotovi tolmacenje v jeziku, ki ga
razumejo, ko drugace ni mogoce zagotoviti
ustrezne komunikacije;

Or. en

Predlog spremembe

cértano

PE745.488v01-00
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priloZen prevod, ki ga zagotovi prosilec.

Predlog spremembe 90
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 7 — pododstavek 1 — tocka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) vsaj en teden v primeru odlocitve, s
katero se proSnja zavrze kot nedopustna ali
implicitno umaknjena ali zavrne kot
neutemeljena, ¢e so v ¢asu odlocitve
podane katere koli okoli§¢ine iz ¢lena
40(1) ali (5);

Predlog spremembe 91
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 7 — pododstavek 1 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) najmanj dva tedna in najvec dva
meseca v vseh drugih primerih.

Predlog spremembe 92
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 7 — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE745.488v01-00

Or. en

Predlog spremembe

(a) vsaj sedem delovnih dni v primeru
odlocitve, s katero se prosnja zavrze kot
nedopustna ali implicitno ali izrecno
umaknjena ali zavrne kot neutemeljena ali
ocitno neutemeljena, ¢e so v Casu odlocitve
podane katere koli okolis¢ine iz ¢lena
40(1) ali (5);

Or. en

Predlog spremembe

(b) najmanj 15 delovni dni v vseh
drugih primerih.

Or. en

Predlog spremembe
DrZave ¢lanice podaljSajo roke iz tega

odstavka, Ce je to potrebno zaradi
posebnih okoli§cin prosnje.

AM\1275590SL.docx



Predlog spremembe 93
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

8. Roki iz odstavka 7 zacnejo te¢i od
dne, ko je prosilec ali njegov zastopnik ali
pravni svetovalec obvescen o odlocitvi
organa za presojo. Postopek obves¢anja se
dolo¢i z nacionalno zakonodajo.

Predlog spremembe 94
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 53 — odstavek 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

9. Drzave €lanice zagotovijo samo
eno pritozbeno stopnjo v zvezi z
odlo¢itvami, sprejetimi v okviru postopka
na meji.

Predlog spremembe 95
Fabienne Keller
Predlog uredbe
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Or. en

Predlog spremembe

8. Roki iz odstavka 7 zacnejo te¢i od
dne, ko je prosilec ali njegov zastopnik ali
pravni svetovalec dejansko prejel odlocitev
organa za presojo. Ce je prosilec zaprosil
za brezplacno pravno pomoc in
zastopanje, zacnejo roki teci od datuma,
ko je imenovan pravni svetovalec, v
primeru negativne odlocitve pa od
datuma, ko postane negativna odlocitev
polnomocna. Postopek obvescanja se
dolo¢i z nacionalno zakonodajo.

Or. en

Predlog spremembe

9. Drzave €lanice lahko zagotovijo
samo eno pritozbeno stopnjo v zvezi z
odlo¢itvami, sprejetimi v okviru postopka
na meji.

Or. en

PE745.488v01-00
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Clen 54 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Prosilci imajo pravico ostati na
ozemlju drzav Clanic do izteka roka za
uveljavljanje pravice do ucinkovitega
pravnega sredstva pred sodiS¢em prve
stopnje, Ce je bila taka pravica v tem roku
uveljavljana pa do zakljucka postopka v
zvezi s pravnim sredstvom.

Predlog spremembe 96

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 3 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Prosilec nima pravice ostati v
skladu z odstavkom 2, Ce je pristojni organ
sprejel eno od naslednjih odlocitev:

Predlog spremembe 97
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 3 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) odlocitev, s katero se prosnja
zavrne kot neutemeljena ali ocitno
neutemeljena, e so v ¢asu odlocitve
podane okolis¢ine iz ¢lena 40(1) in (5)
[vkljucno 7 varno izvorno driavo], ali v
primerih, v katerih se uporablja postopek
na meji;

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

2. Prosilci imajo pravico ostati na
ozemlju drZav ¢lanic do izteka roka, do
katerega lahko prosilci uveljavljajo
pravico do ucinkovitega pravnega sredstva
pred sodis¢em prve stopnje, Ce je bila taka
pravica v tem roku uveljavljana pa do
zakljucka postopka v zvezi s pravnim
sredstvom.

Or. en

Predlog spremembe

3. Brez poseganja v nacelo
nevracanja lahko drZave Clanice dolocijo,
da prosilec nima pravice ostati v skladu z
odstavkom 2, ¢e je pristojni organ sprejel
eno od naslednjih odlocitev:

Or. en

Predlog spremembe

(a) odlocitev, vstevsi odlocitev v
postopku na meji, s katero se prosnja
zavrne kot neutemeljena ali o€itno
neutemeljena, ¢e so v ¢asu odlocitve
podane okolis¢ine iz ¢lena 40(1), tocke (a),
(), (c), (d), (¢), (f) in (5), tocka (b), razen
Ce se uporablja ¢len 47(4a);

AM\1275590SL.docx



Predlog spremembe 98
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 3 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) odlocitev, s katero se prosnja
zavrze kot nedopustna v skladu s ¢lenom
36(1)(a) [prva driava azila] ali (c)
[naknadne proSnje brez novih elementov/;

Predlog spremembe 99
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 3 — to¢ka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) odlocitev, s katero se prosnja
zavrze kot implicitno umaknjena;

Predlog spremembe 100
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 3 — to¢ka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(e odlocitev o odvzemu mednarodne
zaScite v skladu s ¢lenom 14(1)(b), (d) in
(e) ter tocko (b) ¢lena 20(1) Uredbe
XXX/XXX (uredba o pogojih za azil).

AM\1275590SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

(b) odlocitev, s katero se prosnja
zavrze kot nedopustna v skladu s ¢lenom
36(1), tocka (a);,

Or. en
Predlog spremembe
(©) odlocitev, s katero se prosnja
zavrze kot izrecno umaknjena;
Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en

PE745.488v01-00
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Predlog spremembe 101
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. V primerih iz odstavka 3 je sodisce
pristojno, da po preucitvi dejstev in pravnih
vprasanj na zahtevo prosilca odloci, ali se
mu dovoli ostati na ozemlju drzav ¢lanic
do zakljucka postopka v zvezi s pravnim
sredstvom. Pristojno sodisce je lahko v
skladu z nacionalnim pravom pristojno za
odlocanje o tej zadevi po uradni dolznosti.

Predlog spremembe 102
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 5 — totka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a)  prosilec ima za vlozitev zahteve, da
se mu dovoli ostati na ozemlju do
zakljucka postopka v zvezi s pravnim
sredstvom, na voljo vsaj pet dni od datuma,
ko je bil obvescen o odlocitvi;

Predlog spremembe 103
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 5 — totka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(©) prosilcu se na zahtevo zagotovi
brezpla¢na pravna pomo¢€ in zastopanje v
skladu s ¢lenom 15(4) in (5);

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

4. V primerih iz odstavka 3 je sodisce
pristojno, da po preucitvi dejstev in pravnih
vprasanj na zahtevo prosilca odloci, ali se
mu dovoli ostati na ozemlju drzav ¢lanic
do zakljucka postopka v zvezi s pravnim
sredstvom. Pristojno sodisce je v skladu z
nacionalnim pravom pristojno za odlo¢anje
o tej zadevi po uradni dolznosti.

Or. en

Predlog spremembe

(a) Ce je bila odlocitev sprejeta v
postopku na meji, ima prosilec za vlozitev
zahteve, da se mu dovoli ostati na ozemlju
do zakljucka postopka v zvezi s pravnim
sredstvom, na voljo vsaj pet delovnih dni
od datuma, ko je bil obvescen o odlocitvi;

Or. en

Predlog spremembe

() prosilcu se zagotovi brezplacna
pravna pomoc in zastopanje v skladu s
¢lenom 15(4) in (5);
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Predlog spremembe 104

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 5 — to¢ka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 105
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 54 — odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. V primeru naknadnih proSenj lahko
drzave Clanice z odstopanjem od tocke (d)
odstavka 6 tega ¢lena v nacionalni
zakonodaji dolocijo, da prosilec nima
pravice ostati, in sicer brez poseganja v
spoStovanje nacela nevracanja, ¢e je bila
pritozba vloZena zgolj zato, da bi se
zadrZala ali onemogocila izvrSitev odlocbe
o vrnitvi, ki bi pomenila neizbezno
odstranitev prosilca iz drzave Clanice, e je
sodis¢u takoj jasno, da niso bili predlozeni
nobeni novi elementi v skladu s ¢lenom
42(4).

Predlog spremembe 106
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 a — naslov (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Predlog spremembe

(da) prosilec je pravocasno in na
ustrezen nacin obvescen o svojih pravicah
v skladu s tem odstavkom.

Or. en

Predlog spremembe

6. V primeru naknadnih proSenj lahko
drzave Clanice z odstopanjem od tocke (d)
odstavka 5 tega ¢lena v nacionalni
zakonodaji dolocijo, da prosilec nima
pravice ostati, in sicer brez poseganja v
spoStovanje nacela nevracanja, Ce je bila
pritozba vloZena zgolj zato, da bi se
zadrZala ali onemogocila izvrSitev odlocbe
o vrnitvi, ki bi pomenila neizbezno
odstranitev prosilca iz drzave Clanice, e je
sodiSc¢u takoj jasno, da niso bili predlozeni
nobeni novi elementi v skladu s ¢lenom
42(4).

Or. en

Predlog spremembe

Vloga agencij Unije
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Predlog spremembe 107
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 a — odstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 108

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 a — odstavek 2 — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Predlog spremembe

1. Agencije Unije, ki delujejo na
podrocju upravljanja azila in migracij, v
okviru svojih pooblastil nudijo podporo
driavam clanicam in Komisiji, da bi
zagotovili pravilno izvajanje in delovanje
te uredbe, zlasti pospeSeni postopek
obravnave iz ¢lena 40, postopek na meji
za obravnavanje prosenj za mednarodno
zascito iz ¢lena 41 in postopek na meji za
izvedbo vracanja iz Clena 41a.

Or. en

Predlog spremembe

2. Agencija Evropske unije za azil v
skladu s ¢lenom 16(1), tocka (d), Uredbe
(EU) 2021/2303 na lastno pobudo
predlaga operativno in tehni¢no pomoc
driavam Clanicam v zvezi 7 izvajanjem te
uredbe. Evropska agencija za mejno in
obalno straZo v skladu s ¢lenom 48
Uredbe (EU) 2019/1896 na lastno pobudo
predlaga operativno in tehnicno pomoc¢
driavam Clanicam v zvezi 7 izvajanjem te
uredbe. Agencija Evropske unije za
temeljne pravice v skladu s ¢lenom 4
Uredbe (EU) 5t. 168/2007 na lastno
pobudo predlaga operativno in tehnicno
pomoc driavam Clanicam v zvezi
izvajanjem te uredbe.

Or. en
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Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 a — odstavek 2 — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 110
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 a — odstavek 3 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 111
Fabienne Keller
Predlog uredbe
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Predlog spremembe

Kadar se drZava ¢lanica ne strinja s
predlogom za operativno in tehnic¢no
pomoc Agencije Evropske unije za azil ali
Evropske agencije za mejno in obalno
strazo iz prvega pododstavka, pravocasno
pojasni razloge za zavrnitev predloga.

Or. en

Predlog spremembe

3. Agencija Evropske unije za azil,
Evropska agencija za mejno in obalno
strazo ter Agencija Evropske unije za
temeljne pravice za namene tega clena v
skladu s svojimi pooblastili dolocijo
seznam nalog, ki so v njihovi pristojnosti
za izvajanje te uredbe. Ta seznam
sporocijo Komisiji in driavam clanicam
do [en mesec po datumu zacletka
veljavnosti te uredbe].

Or. en
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Clen 57 ¢ — naslov (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 ¢ — odstavek 1 — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 113

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 ¢ — odstavek 1 — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 114
Fabienne Keller
Predlog uredbe

PE745.488v01-00 58/66

Predlog spremembe

Spremljanje spoStovanja temeljnih pravic
v postopku na meji

Or. en

Predlog spremembe

1. DrZave Clanice sprejmejo ustrezne
dolocbe za preiskavo vseh obtozb o
nespoStovanju temeljnih pravic med
postopkom na meji za obravnavanje
proSenj za mednarodno zascito v skladu s
¢lenom 41 in postopkom na meji za
izvedbo vracanja v skladu s ¢lenom 41a.

Or. en

Predlog spremembe

DrZave ¢lanice sprejmejo dolocbe v
nacionalnem pravu, s katerimi kaznujejo
nespostovanje temeljnih pravic.
Predpisane kazni so ucinkovite,
sorazmerne in odvracilne.

Or. en
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Clen 57 ¢ — odstavek 2 — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 115
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 57 ¢ — odstavek 2 — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 116
Fabienne Keller
Predlog uredbe
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Predlog spremembe

2. Vsaka drZava Clanica vzpostavi
neodvisen spremljevalni mehanizem ali
imenuje obstojeci neodvisni mehanizem,
ki izpolnjuje merila iz te uredbe.

Or. en

Predlog spremembe

Spremljevalni mehanizem spremlja
skladnost s pravom Unije in
mednarodnim pravom, vkljucno 7 Listino
Evropske unije o temeljnih pravicah, med
postopkom na meji, tudi v zvezi z:

(a) dostopom do azilnega postopka;

(b)  postopkovnimi zaSCitnimi ukrepi,
ki veljajo za zadevno osebo;

(c) upostevanjem prava Unije in
mednarodnega prava s strani osebja in
akterjev, vkljucenih v postopek na meji;

(d) nacelom nevracanja;

(e) koristjo otroka;

1)) pravico do zdravstvenega varstva;
(g)  pogoji za sprejem;

(h) ustreznimi pravili o pridrZanju

upostevne osebe, zlasti s pravili o razlogih
in trajanju pridrianja.

Or. en
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Clen 57 ¢ — odstavek 2 — pododstavek 3 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Spremljevalni mehanizem zagotavlja, da
se obtoZbe o nespoStovanju temeljnih
pravic pri vseh ustreznih dejavnostih za
vse driavljane tretjih drZav iz ¢lena 3(1) in
(2) ustrezno preiscejo ter ucinkovito in
brez nepotrebnega odlaSanja obravnavajo
ali po potrebi sproZijo take preiskave.
Mehanizem tudi spremlja napredek teh
preiskay.

Or. en

Predlog spremembe 117

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 ¢ — odstavek 3 — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. DrZave Elanice vzpostavijo
ustrezne zascitne ukrepe za zagotovitev
neodvisnosti spremljevalnega mehanizma
v skladu 7 ustreznim mednarodnim
pravom in standardi na podrocju

¢lovekovih pravic.
Or. en
Predlog spremembe 118
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 57 ¢ — odstavek 3 — pododstavek 2 (novo)
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

DrZave ¢lanice v upravijanje in delovanje
spremljevalnega mehanizma ter v
sodelovanje pri mehanizmu vkljucijo
nacionalne institucije za clovekove
pravice, nacionalne varuhe clovekovih
pravic in mednarodne organizacije.
Vkljucujejo lahko tudi ustrezne nevladne
organizacije. Ce ena ali ve¢ teh institucij,
varuhov ali organizacij ni neposredno
vkljucenih v mehanizem, organi,

PE745.488v01-00 60/66 AM\1275590SL.docx
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Predlog spremembe 119
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 ¢ — odstavek 4 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 120
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 ¢ — odstavek 5 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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odgovorni za spremljevalni mehanizem,
vzpostavijo in vzdriujejo tesne stike
njimi. Organi, odgovorni za spremljevalni
mehanizem, vipostavijo in vzdriujejo
tesne stike z nacionalnimi organi za
varstvo podatkov in Evropskim
nadzornikom za varstvo podatkov.

Or. en

Predlog spremembe

4. DrZave c¢lanice organom,
pristojnim za spremljevalni mehanizem,
omogocijo dostop do vseh ustreznih
lokacij, vkljucno s sprejemnimi objekti in
centri za pridrianje, posameznikov in
dokumentov, Ce je tak dostop potreben, da
se organom, pristojnim za spremljevalni
mehanizem, omogoci izpolnjevanje
obveznosti iz tega ¢lena. Kadar zbrane
informacije o posameznem primeru
kaZejo, da je bilo storjeno kaznivo dejanje,
se informacije posredujejo nacionalnim
organom, pristojnim za pregon, ali
toZilstvom.

Or. en

Predlog spremembe

5. Agencija FRA izda sploSne
smernice za driave ¢lanice o vzpostavitvi
spremljevalnega mehanizma in njegovem
neodvisnem delovanju. DrZave Clanice
lahko agencijo FRA zaprosijo, naj jih
podpre pri razvoju nacionalnega
spremljevalnega mehanizma, vkljucno
zascitnimi ukrepi za neodvisnost takSnih
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mehanizmov ter metodologijo spremljanja
in ustreznimi programi usposabljanja.

Or. en

Predlog spremembe 121

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 ¢ — odstavek 6 — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Spremljevalni mehanizem
dopolnjuje mehanizem iz ¢lena 7 Uredbe
(EU) XXX/XXX [uredba o preverjanju].

Or. en

Predlog spremembe 122

Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 57 ¢ — odstavek 6 — pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Spremljevalni mehanizem ne posega v
spremljevalni mehanizem za namene
spremljanja operativne in tehnicne
uporabe skupnega evropskega azilnega
sistema, kot je doloceno v ¢lenu 14
Uredbe (EU) 2021/2303, in v vlogo
opazovalcev spostovanja temeljnih pravic
pri spremljanju spoStovanja temeljnih
pravic pri vseh dejavnostih Evropske
agencije za mejno in obalno straZo, kot je
doloceno v ¢lenu 80

Uredbe (EU) 2019/1896.
Or. en
Predlog spremembe 123
Fabienne Keller
Predlog uredbe
Clen 59 a — naslov (novo)
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
Spremljanje
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Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 59 a — odstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 125
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 59 a — odstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

AM\1275590SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

L Komisija redno spremlja uporabo
te uredbe. V ta namen ji pomaga Agencija
Evropske unije za azil v skladu s ¢lenom
14 Uredbe (EU) 2021/2303.

Or. en

Predlog spremembe

2. V spremljanje so zlasti zajeti
naslednji vidiki:

(a) dostop vseh pristojnih akterjev,
tudi za nevladne organizacije, do objektov,
ki se uporabljajo za namene postopka na
meji;

(b) osebje v skladu s clenom 41b in
usklajevanje med akterji v skladu s
Clenom 41c;

(c) pogoji za sprejem v skladu s
¢lenom 41a(2) in specificne zahteve za
postopek na meji;

(d) spostovanje procesnih pravic, kot
so dostop do informacij, pravna pomoc,
zastopanje in tolmacenje ali pravica do
ucinkovitega pravnega sredstva.

Or. en
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Predlog spremembe 126
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 59 a — odstavek 3 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 127
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 59 a — odstavek 4 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 128
Fabienne Keller
Predlog uredbe

Clen 60 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Spremljanje in ocenjevanje

PE745.488v01-00

Predlog spremembe

3. DrZave ¢lanice Komisiji in
Agenciji Evropske unije za azil redno
porocajo v zvezi 7 izvajanjem in uporabo

oddelkov Il in 1V.
Or. en
Predlog spremembe
4. Agencija Evropske unije za azil

drZavi Slanici sporodi, kadar na podlagi
operativnega in tehnicnega spremljanja v
skladu s ¢lenom 14 Uredbe (EU)
2021/2303 meni, da zmogljivost lokacije,
ki jo je uradno sporocila v skladu s
¢lenom 41(14), zacasno ne zadostuje za

obravnavo prosilcev.
Or. en
Predlog spremembe
Ocena
Or. en
64/66 AM\1275590SL.docx



Predlog spremembe 129
Fabienne Keller

Predlog uredbe

Clen 60 — odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Predlog spremembe

1a. Komisija del svojega porocila
nameni metodologiji, uporabljeni pri
ocenjevanju razmer v tretjih driavah, ki
so na skupnem evropskem seznamu
varnih izvornih driav, ali morebitne
vkljucitve teh driav na ta seznam ali
njihove zacasne odstranitve 7 njega.
Porodilo vkljucuje tudi izvajanje
procesnih zascitnih ukrepov za prosilce za
mednarodno zascito iz driave, ki je na
skupnem evropskem seznamu varnih
izvornih driav.

Or. en

PE745.488v01-00

SL



SL
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